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ВВЕДЕНИЕ
Настоящий доклад Комиссии Организации Объединенных Наций ио 

праву международной торговли охватывает пятущ ceجcиص Комиссии, со- 
стоявшуюся в Нентралвных учреждениях ООН, в Нью-Йорке с 10 апреля 
по و мая 1972 ^ода.

В соответствии с резолюцией 220و (XXI) Еенеральной Ассамблеи 
от 17 декабря 6 ل9ة  г. настоящий доклад представляется Еенеральной 
Ассамблее, а также направляемся для отзыва Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию»



ГЛАВА I 
ОРГАНИЗАЦИЯ СЕССИИ 

А» Открытие
1. Пятая сессия Комиссии Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли (ЮНСМТРАЛ) открыласв 10 апреля ل97ة  года»
От имени Генерального секретаря сессию открыл г-н Константин А»Отав- 
ропулос, Юрисконсульт Организации Объединенных Наций»

В» Заявление Генерального секретаря
2• Генеральными секретарь Организации Объединенных Наций обратился 
к Комиссии на ее II2-M заседании, 2و апреля ل97ة  года»

С» Членский состав Комиссии и присутствовавшие на сессии
3» Согласно резолюции 220و (XXI) генеральной Ассамблеи, в соответ- 
ствии с которой была учреждена ЮНСИТРАЛ, Комиссия состоит из двад- 
цати девяти государств, избираемых Генеральной Ассамблеей» в настоя- 
щее время членами Комгмссии являются нижеследуюм^ие государства, 
избранные Генеральной Ассамблеей 30 октября 1967 г » и 12 ноября 
1970 года !/:

Кения*
^^ексика*
Нигерия
Норвегия
Объединенная Республика Танзания*
Нольм^а
Румыния *
Сингапур
Сирийская Арабская Республика* 
Ооед^мненное Королевство Великобритании 

и Неверной Ирландии 
Соединенные Штаты Америки *

Австрия 
Австралия* 
Аргентина* 

^гия *
Венгрия*
Гайана
Египет
Индия*

1/ в соответствии с резолюцией 220و (XXI) Генеральной Ассамб- 
леи члены Комиссии избираются сроком на шесть лет» Однако в отноше- 
НИИ первоначальных выборов срок полномочий 14■ членов, избранных 
Нредседателем Ассамблеи, истекал в конце третьего года, т»е» 31 де- 
кабря ل97ه  года» в соответствии с зтим Генеральная Ассамблея на 
своей двадцать пятой сессии избрала 14 членов на полный шестилетний 
срок, заканчиваюм^ийся 31 декабря ل97ق  года» Срок полномочий 1و чле- 
нов, отмеченных звездочкой, заканчивается 31 декабря ل97و  года»
Срок полномочий остальных 14 членов истекает 31 декабря ل97ج  года»



Союз Советских Социалистических Республик 
Тунис*
^ранцин
Нили
Японин

Н-. На сессии были представлены все восударства-члены Ко^!Иссии, 
за исключением^ Ирана, Туниса и Заира.
5. Следующие орваны Срганизации Сбъединенных Наций, специализиро- 
ванные учре^денин, межправительственные и международные неправи- 
тельстьенные орвани^ации были представлены наблюдателями:
а) Органы Организации Объединенных Наций

Кон^еренцин Организации Объединенных Наций по торговле и раз- 
витию (ЮНКТАД).
b) Специализированные учреждения

]Межправительственная м^орска؟ консультативная организация (ИМКО); 
Международный валютный фонд (МВФ).
c) Межправительственные организации

Ком^и^сия европейских сооб؛̂؛ еств; Сове؛ Зконом^ической взаим^опо- 
мощи (сзв ) ;  Совет европейских сообществ; Гаагская конференция по 
международному частному праву; Международный институт по унификации 
частного права (МИУЧП); Лига арабских государств; Организация аме- 
риканских государств (ОАГ); Всемирная организация по охране Интел- 
лектуальной cةбcтвeннocти (¥1Р0).
d) Международные неправительственные организации

Международная торговая палата (мтп); Международная палата по 
судоходству; Ассоциация международного права (ILa); Международный 
морской комитет; Международная ассоциация морского страхования»

D. Выборы должностных лиц
6. На своих 3و-м и 96-м заседаниях 10 и 12 апреля 1972 г. Комиссия 
избрала путем аккламации президиум в следующем составе 2/:

2/ В соответствии с решением, принятым Комиссией на втором за- 
седании ее первой сессии. Комиссия избирает трех заместителей пред- 
седателя,с тем,чтобы каждая из пяти групп государств,перечисленных

(Нрод.сноски см.на след.стр.)
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Председатель « ء ، ء ء . .. ء ء ء  Г-н Джорге Баррера-Гр^$ (Мексика)
Заместитель председателя Г-н Л.Хо Ку (Сингапур)
Заместитель председателя Г-н Гсланд Леви (Австрия)
Заместитель председателя Г-н Бернард А.Но Мудхо (Кения)
Декладчик » ٠ ٠ . ء . ء ء ... « ٠  « Г-н Ежи Якубовский (Польь^а)

Е. Повестка дня
? ٠ Ниже приводится повестка дня сессии, утвержденная Комиссией 
на ее 93-м заседании 10 апреля 1972 года:

Г ٠ Открнтие сессии
2. Выборы президиума
Утверждение повестки дня: предварительное расписание؛ .3  

заседаний
4■. Международная купля-продажа товаров :

a) проект конвеныщ^ об исковой давности в области 
международной купли-продажи товаров;

b) единообразные нормы, регулирующие международную 
куплю-продажу товаров;

c ) общие условия купли-продажи и типовые договоры ٠
Международное законодательство в области морских перевозок ءو
б о Международные платежи :

a) оборотные документы ;
b) банковские аккредитивы ;
c) б؛анк̂ о؛вские гарантии (гарантии по контрактам и плате-

нтepec в товарах٠تء обеспечительный (ه

(Продолжение сноски 2/)
в пункте 1 раздела п резолюы^к 2205 (XXI) Генеральной Ассамблеи, бы- 
ла представлена в числе должностных лиц Комиссии (доклад Комиссии 
Организации Объединенных Наций по праву международной торговли о ра- 
боте ее первой сессии. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
двадцать третья сессия, дополнение № 16 (7721677ق пункт 14; (Yearbook 
of the United Nations Commission on International Trade Law<19o8-19TQ. vol. I 
(издание Организации Обьединеннщх Наций, в продаже под №: E.7I.V.I), 
часть вторая, глава I, пункт 14).



области права
Международный ко^^^^ерческий арбитраж
Нод^отовка кадров и оказание помощи 
международной торговли
Ежегодник Комиссии
Будущая работа
Ката созыва шестой сессии
Утверждение доклада Комиссии؛

F» Ооздание Комитета полногр ̂ состадр^

10
11
12

)72 г» Комиссия решила учре- 
ему на рассмотрение следую-

8. На своем 93-м заседании 10 апреля ؛ 
дитв Комитет полного состава и направит] 
щие вопросы:

Мождународныме платежи:
a) оборотные документы ;
b ) банковские аккредитивы;
c) банковские гарантии (гарантии по контрактам 

и платежам);

Пункт

3/

области

■обеспечительный интерес в товарах (ه
Международный коммерческий арбитраж
Нодготовка кадров и оказание помощи 
права международной торг.овли
Ежегодник Комиссии

Нункт 7 : 
Пункт 8:

Нункт 9:
9» На своем первом заседании 19 апреля 1972 г» Комитет единоглас- 
но избрал Продседателем в-на !للиничиpo Мичида (Нпония) и докладчи- 
ком г-на Иммануэля Сэм (Еана)»

3/ Информация о состоянии работы по зтому пункту была включе- 
на в записку Еонерального секретаря, поскольку по указанному пункту 
текущие мероприятия Комиссии не предусматриваются. Комитет полного 
состава не рассматривал его ٠



10. Комиссия, рассмотрев доклад Комитета полного состава, решила 
включить его основные положения в доклад о работе настоящей сессии.

G ٠ Решения Комиссии
11. Решения, принятые Комиссией в ходе ее пятой сессии, были до- 
стигн^^ты на основе согласованного мнения.

н. Утверждение доклада
12. На своем 125-м заседании 5 мая 1 2 و?  г. Комиссия утвердила на- 
стоящий доклад.
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ГЛАВА II
МЕЖДУНАРОДНАЯ КУПЛЯ-ПРОДАЖА ТОВАРОВ

А. Проект Конвенции об исковой давности (погасительных сроках)
в международной купле-продаже товаров

История вопроса подготовки проекта Конвенции
13. На своей второй сессии Комиссия учредила Рабочую группу по 
исковой давности в области международной^ купли-продажи товаров и 
просила ее изучить вопрос об ограничениях сроков и исковой давности 
в области международной купли-продажи товаров 4/. На своей третьей 
сессии Комиссий, рассмотрев доклад этой Рабочей группы (a/cn.9/30)j 
просила Рабочую группу подготовить предварительный проект конвенции, 
устанавливаюь؛ей единообразные нормы, и представить его четвертой 
сессии Комиссии 5/.
14. В соответствии с вышеуказанным решением Рабочая группа предста- 
вила четвертой сессии Комиссии доклад (^/©N.9/5© и ©о^.2),содержавший 
текст предварительного проекта единообразного закона об исковой д^в- 
ности в области международной купли-продажи товаров (приложен؟е I), 
комментарий к предварительному йроекту единообразного закона (прило- 
жение II) и текст вопросника, направленного правительствам и между- 
народным организациям в целях получения информации и мнений относи- 
тельно продолжительности срока исковой давности и других связанных
с этим проблем (приложение III). Ка этой сессии Комиссия, рассмот- 
рев различные вопросы, возникающие в связи с предварительным проектом؟ 
предложила членам Комиссии представить Генеральному секретарю 
любые предложения и замечания, которые они сочтут необходимыми еде- 
лать в связи с предварительным проектом, и просила Генерального 
секретаря подготовить анализ ответов, полученных на вопросник, и 
представить его членам Рабочей группы 6/. Комиссия далее просила

4/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать четвертая 
сессия, дополнение №~18~~Га776187, пункт 46 (Yearbook of the United Nations 
cùrnmission on International Trade Law.Volume I: I968-I97© (]^здание брганиза- 
ции Объединенных ؟аций,в продаже под номером E.7 I.V.I), часть вторая, 
глава II,пункт 46).

5/ Там же,двадцать пятая сессия,дополнение № 17 (А/8017),пункт 97 
(Yearbook of the Urited Mations Commission on International Trade Lav. VoluBte I: 
1968-197© "ТИздание С'рганизацттг С'бъедкненных Кациг, в продаже под 
номером: Е.71.V.1),часть вторая, глава III, пункт 97),

6/ Там же, двадцать шестая сессия,дополнение № 17 (А/6417), 
пункт 118 (Yearbook of the United Nations ©©!fission СП International Trade 1̂ح  ر
Volume II:
но/лером:' Е.7 2 .Г.4 ), часть первая,глава II, пункт 118).



Рабочую группу подготовить окончательным проект единообравното вакона 
о^ искоьой давности длн представленин его п^той сессии Комиссии, 
должным обравом учитыван при втом мнения, высказанные в ходе обсуж- 
дения данного вопроса на четвертой сессии, а также сделанный Сек- 
ретариатом анализ ответов на упомянутый выше вопросник и предложения 
или замечания, которые могут поступить в Рабочую группу 7/.
В соответствии с зт^м решением с 30 авг^^та по 10 сентября ل97ت  г. 
Работая группа провела свою третью сессию и подготовила пересмотрен- 
ный проект конвен^^ии об исковой давности в области международной' 
купли-продажи товаров.

Деятельность Комиссии в связи с проектом конвенции
15. На нынешней сессии на рассмотрении Комиссии находился доклад 
•Рабочей группы о е؟ третьей сесрии (a/GN.9/7©), с приложением текста
проекта конвенции (приложение I); на рассмот؛)ении Комиссии находился 
также комментарий к проекту конвенции (A/CN.9/70/Add.l). В распоря- 
^ении Комиссии находилась также сводка исследований и предложений, 
рассмотренных Рабочей группой (A/CN.9/70/Add.2)ء записка Секретариата 
относительно рассмотрения доклада Рабочей группы (A/CN.9/R.11), 
и записка Секретариата относительно альтернативных способов оконча- 
тельного принятия проекта коньенции.
16. Комиссия с удовлетворением отметила тот факт, что Рабочая 
группа очень быстро выполнила свой мандат, и выразила свое удовлет- 
ворение и благодарность членам Рабочей группы.
17• Комиссия постатейно обсудила прое̂ -̂ т конвенции, представленный 
Рабочей^ группой. В ходе зтого обсуждения членами Комиссии были 
внесены различные поправки и предложения. Комиссия одобрила ряд 
статей без изменения, и просила Рабочую группу пересмотреть ряд других 
статей в свете сделанных предложений и внесенные поправок, в зтих 
целях в ходе сессии Рабочая группа провела несколько заседаний и 
представила пересмотренный текст проекта конвенции.
18. Комиссия рассмотрела зтот пересмотренный текст и одобрила боль- 
шинство статей в их новой формулировке. Комиссия также создала ряд 
редакционных групп в целях дальнейшего рассмотрения формулировок 
отдельных статей и приняла зтг̂  статьи в том виде, как они были ^е- 
комендованы редакционными группами. Комиссия, однако, не смогла 
достичь согласованного мнения по некоторым положениям и,для^ого чтобы 
показать зто, поместила такие положения в квадратных скобках для 
окончательного ра^мотрения их Международной конференцией полно^оч- 
ных представителей.

7/ Там же.



19. Комиссия рассмотрела альтеряативяые способы окончательного 
приняти؟ проекта коньены^ии об искоьой л^пности в области между- 
народной купли-продажи товаров, учитывая записку, представленную. 
Секретариатом по этому вопросу. Представитель Понедельного секретаря 
сделал заявление о ф]^нансовых последствиях альтернативных прон©дур 
принятия. Псе выступав!]!ие представители высказали то мнение, что 
в связи с сугубо техническим и спеипальным характером данного
проекта конвенни^. Комиссия должна рекомендовать Генеральной Ассамблее 
созвать международную кон^ерендию полномочных представителей для 
заключения конвеннии об исковой давности в области международной 
купли-продажи товаров на основе проекта статей, одобренных Комиссией.

Решение Комиссии

2©. Комиссия на своем 12^-м заседании و мая Г9?2 года единодушно 
приняла следующее решение:

Комиссия Организации Объединенных Наций по праву международной 
торговли

1. одобряет текст проекта конвенции об исковой давности 
в области международной купли-продажи товаров в том виде,как 
он изложен ниже в пункте 21 доклада Комиссии, отмечая, что 
согласованное мнение не было достигнуто в отношении тех поло- 
жений], которые даны в квадратных скобкам;

2. предлагает генеральному секретарю:
а) подготовить вместе с Докладчиком Комиссии комментарий 

к положениям упомянутого проекта конвенции; этот комментарий 
должен включать как разъяснения положений,одобренных Комиссией, 
так и ссылки на оговорки, сделанные членами Комиссии относи- 
тельно т аких положении ;

 -распространить данный проект конвенции вместе с ком رط
ментариями к нему среди правительств и заинтересованные 
международных организаций, с те^ чтобы они внесли свои заме- 
чания и предложения;

с) подготовить аналитическую сводку этих замечаний и 
предложений и представить ее правительствам и заинтересованным 
международным организациям;



-  10 -

3. рекомендует Генеральной Ассамблее созвать международ-
ную конференцию полномочных предстаьителей с целью заключения 
на основе проекта конвенции, принятого Комиссией, конвенцию 
об исковой давности в области международной купли-продажи 
товаров.

21. Комиссия одобрила следующие статьи проекта конвенции об исковой 
давности в области международной купли-продажи товаров, как ВОВО- 
рится выше в пункте 1 решения Комиссии.
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ТЕКСТ ПРОЕКТА КОНВЕНЦШ ОБ исковой ДАВНОСТИ (ПОГАСИТЕЛЬНЫХ 
СРОКАХ) В МЕЖДУНАРОДНОЖ КУПЛЕ-ПРОДАЖЕ ТОВАРОВ

ЧАСТВ I: ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Сфера применения

Статья 1
1. Нартеящая Конвенция применяется к давностному ограничению закон- 
ново разбирательства и к погашению прав покупателя и продавца по 
отношению друг к другу, касающихся договора международной купли- 
продажи товаров.
2. Настоящая Конвенция не затрагивает норм применимого права, уста- 
навливающих определеннни срок, в течение которого одна из сторон 
должна в качестве условия приобретения или осуществления своего тре- 
бования, направить уведомление другой стороне или совер!!!ить какие- 
либо действия иные, нежели возбуждение законного разбирательства.
3 . В настоящей Конвенции :

a) ”покупатель" и "продавец” или "сторона؛' - зто лица, которые 
покупают или продают либо соглашаются купить или продать товары,
а также преемники и Дессионарии прав или обязанностей этих лиц по 
договору купли-продажи;

b) "кредитор" - это сторона, предьявляющая требование, неза- 
висимо от того, относится или нет такое требование к сумме денег;

c) "должник" - это сторона, к которой кредитор предьявляет 
требование;

d) "нару!!!ение договора" - это неисполнение стороной договора 
или исполнение, не соответствующее договору;

e) "законное разбирательство" включает судебное, административ- 
ное и арбитражное разбирательства;

f) "лицо" включает любую корпорацию, компанию и ассоциацию или 
иное образование, как частные, так и государственные;

g) "письменная форма" включает сообщения по телеграфу и теле- 
таипу.
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Статья 2
/1. Для целей настоящей Конвенции договор купли-продажи товаров 
считается ^^еждународнн]«, если во время ваключения договора пр^дприя- 
тия покупателя и продавца находятся в равличннх государс؛вах^/
2. Если сторона в договоре купли-продажи располагает предприятия- 
ми в более чем одном государстве, ее предприятие для целей пункта 1 
данной статьи и статьи 3 будет основное предприятие, если только 
какое-либо другое предприятие не имеет более близкого отно^^енид к 
договору и его исполнению с учетом обстоятельств, иавестннх сторо- 
нам или предлагав^ьихся ими в момент ааключения договора.

ВНИ-приниматься3. Если сторона не имеет предприятия, то буд؛ 
манке ее постоянное местопребывание.
Ц-. Ей национальность сторон, ни гражданский или торговый характер 
сторон или договора не принимаются во внимание.

Стат]

1. Настоящая Конвенция применяется только в тех случаях, когда 
во время ваключения договора предприятия покупателя и продавца на- 
ходятся в равных договаривающихся государствах.
2. Настоящая Конвенция, поскольку ею не предусмотрено иное, при- 
меняется вне вависимости от права, которое применялось бы в ином 
случае в силу норм международного частного права.

применяется в тех случаях, когда стороны 
равом ивбрали право недоговаривающегося؛

3 ٠ Настоящая Конвенция не 
юридически действительным 0( 
государства.

Стат]

применяется к продажам:Еастоящая Конвенция
а) товаров такого рода: и в таком количестве, которые обычно 

приобретаются фивическим лицом для личного, семейного или дома^^него 
польвования, если только факт приобретения товаров для других целей 
не явствует ив договора или ив деловых отношений между сторонами 
или ив информации, сообщенной сторонами в любое время до ваключения 
либо при выключении договора;
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b) с аукциона;
c) в порядке исполнит елвново произ водства или иным образ ом 

и в силу закона;
ق ) фондовых бумав, акций, обеспечительных бумаг, оборонных 

документов и денег;
e) судов морского и внутреннего плавания и воздушных судов;
f) электрознергии.

Статья 3

Настоящая Конвенция не применяется к требованиям, основанным на;
a) смерти или повреждения здоровья любого лица;
b) ящерном ущербе, причиненном проданными товарами;
c) залоге, ипотечке или ином обеспечительном интересе в иму- 

ществе;
d) решении или постановлении, вынесенном в ходе законного 

разбирательства;
e) документе, непосредственно по которому взыскание или прину- 

дительное исполнение может быть осуществлено в соответствии с зако- 
ном того места, где испра!]]ивается такое взыскание или исполнение;

.переводном векселе, чеке или простом векселе (ء

Статья 6
1. Настоящая Конвенция не применяется к договорам, в которых 
преобладающая часть обязательств продавца заключается в предоставле- 
НИИ рабочей силы или иных услуг.
2. Приравниваются к продажам, в смысле настоящей Конвенции, догово- 
ры на поставку товаров, подлежащих изготовлению или производству, 
если только сторона, заказывающая товары, не берет на себя обяза- 
тельство поставить существенную часть материалов, необходимых для 
такого изготовления или производства.
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Статья 7

При толковании и ириманении положений настоящей Конвенции 
надлежит учитывать их ]международный характер и необходи^!ость содей- 
ствовать единообразию в их истодковании и при»^енении«

Продолжительность и начало срока исковой давности
Статья 8

С учетом положений статьи 10 срок исковой давности устанавли- 
вается в четыре вода«

Статья و
1. С учетом положений статей 10 и II течение срока исковой дав- 
ности начинается со дня возникновения прав требования.
2. В отношении требования, основанного на обмане, совершенном до 
или во врем^ заключения договора, требование считается возможным 
для целей пункта I настоящей статьи в день, когда обман был или 
разумно мог быть обнаружен.
3. В отношении требования, возникающего из нарушения договора, 
требование считается возможным для целей пункта I настоящей статьи 
в день, когда произошло такое нарушение договора, Если одна из 
сторон, в качестве условия приобретения или осуществления такого 
требования, должна направить уведомление другой стороне, начало 
с^ока исковой давности не откладывается из-за необходимости такого 
уведомления.

Статья 10
1. Срок исковой давности в отношении требования, возникающего в 
результате дефекта или несоответствия, которые могут быть обнару- 
жены при передаче товаров покупателю, составляет два года и начинает- 
ся со дня, когда товары ему фактически передаются.
2. Срок исковой давности в отношении требования, возникающего в 
результате дефекта или несоответствия, которые не могут быть обнару- 
^ены при передаче товаров покупателю, составляет два года, считая
со дня, когда дефект или несоответствие были или разумно могли быть 
обнаружены, при условии, что срок исковой давности не будет превы- 
шать восьми лет со дня фактической передачи товаров покупателю.
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3. Если продавец дает пpяههه выражеипое обязательство в отиошепии 
товаров с указаиием, что зто обязательство имеет силу в течеиие 
определеииого срока, обозиачепиого в виде конкретного периода вре- 
мени или иным образом, срок исковой давности в отношении любого 
требования, возникаюь؛его из зтого обязательства, начинается со дня, 
когда покупатель обнаруживает или должен ^ыл обнаружить ^акт, на 
котором основывается претензия, однако не позднее дня истечения 
срока действия данного обязательства.

Статья 11
1, Если при наличии обстоятельств, предусмотренных правом, приме- 
нимым к договору, одна из сторон может заявить о прекраг؛ении ДОГОВО- 
ра до наступления срока его исполнения и осу^^ествляет зто право, 
срок исковйй давности в отношении требования, основанного на таком 
обстоятельстве, начинается со дня, когда сделано заявление другой 
стороне. В случае, если не сделано заявления о прекращении договора 
до наступления срока его исполнения, срок исковой давности начинает- 
ся со дня наступления срока исполнения договора.
2. Зрок исковой давности в отно^ен^и требования, возникающего
в результате нарушения одной стороной договора о поставке или оплате 
товаров по отдельным партиям, начинается в отношении каждой отдель- 
ной партии со дня, когда произошло конкретное нарушение, в случае, 
если согласно праву, применимому к договору, одна из сторон может 
заявить о прекращении договора по причине такого нарушения и осу- 
ществляет зто право, срок исковой давности в отношении всех соответ- 
ствующих партий начинается со дня, когда сделано заявление другой 
стороне.

Прекращение и продление срока исковой давности

Статья 12
1. Течение срока исковой давности прекращается, когда кредитор 
совершает действие, которое по законам юрисдикции, где совершается 
такое действие, рассматривается как возбуждение судебного разбира- 
тельства против должника или как предьявление о его требовании, в 
ходе уже начатого судебного разбирательства против должника, с целью 
получения удовлетворения или признания такого требования.
2. Для целей настоящей статьи любое действие, совершенное в порядке 
встречного иска, будет считаться совершенным в тот же день, что и 
действие, совершенное в отношении требования, против которого заяв- 
ляется встречный иск. ©днако оба требования должны касаться договора 
или договоров,заключенных в процессе осуществления той же самой сдел- 
ки.



1. Если стороны договорились нриб^гн^^ть к арбитражу, течение срока 
исковой давности нрекра]];ается, когда любая из сторон возбуждает 
арбитражное разбирательство в соответствии с порядком, указанным в 
арбитражном соглашении или в законе, применимом к зтому соглаь^ению.
2. При отсутствии таких указаний арбитражное разбирательство СЧИ- 
тается начатым в день, когда ходатайство о передаче спорного требо- 
вания доставлено по месту постоянного пребывания или по месту на- 
хождения предприятия другой стороны!, либо, если она не имеет такого 
пребы!вания или предприятия, то по последнему известному месту ее 
постоянного пребы!вания или месту нахождения ее предприятия.
3. Положения настоящей статьи применяются независимо от какого- 
либо условия в арбитражном согла!^ении, предусматривающего, что до 
вы!несения арбиратражного решения не возникает никакого права.

Статья 14
При любом законном разбирательстве, ином, нежели те, о которы!Х 

говорится в статьях 12 и 13, включая законное разбирательство, на- 
чатое в связи с

a) смертью или ограничением права или дееспособности должника,
b) банкротством или несостоятельностью должника, или
c) роспуском или ликвидацией корпорации, компании, ассоциации 

или иного образования.

Статья 13

течение срока исковой давности прекращается, ко^да кредитор предьяв- 
ляет свое требование в ходе такого разбирательства с целью получи- 
ния удовлетворения или признания этого требования, если только 
закон, регулирующий зто разбирательство, не предусматривает иное.

Статья 1.3
I. В том случае, когда требование было предъявлено в ходе законно- 
го разбирательства в пределах срока исковой давности в соответствии 
со статьями 12, 13 или 14, но такое разбирательство закончилось 
без вы!несения окончательного решения по существу требования, срок 
исковой давности будет считаться продолжавшим течь.
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2. Если на момент окончанин такого законного разбирательства срок 
исковой давности истек или истекает менее чем через год, кредитор 
будет иметь нраво на годичннй срок, считан со днн окончанин разбора- 
тельства, если только его окончание не вызвано тем, что сам кредитор 
нре^ращает или допускает нрекращение разбирательства.

Статья 16
/I. Если кредитор нредьявляет свое требование в ходе законного 
разбирательства в пределах срока исковой давности в соогветС'ГвИи 
со статьями 12, 13 ^ли 14■ и получает решение по существу своего 
требования в одном государстве и если, согласно применимому праву, 
зто решение не препятствует ему предьявить свое первоначальное тре- 
бование в ходе законного разбирательства в другом государстве, те- 
чение срока исковой давности в отношении данного требования не будет 
считаться прекратившимся в силу статей 12, 13 или 14 ,и кредитор ر 
будет в любом случае иметь право на дополнительный срок в один год, 
считая с даты зтого решения.
2. Если в признании или в приведении в исполнение решения, выне- 
сенного в одном государстве, отказано ظ другом• государстве, срок 
исковой давности в отношении первоначального требования кредитора 
не будет считаться прекратившим течь в силу статей 12, 13 или 14, 
и кредитор будет в любом случае иметь право на дополнительный срок 
в один ^од, считая с даты такого отказа в признании или исполнении^

Статья 17
/̂ 1. Если было начато законное pجзصىpaтeльcтвo в отношении одного 
должника в пределах срока исковой давности, предусмотренного настоя- 
щей Конвенцией, течение срока исковой давности прекращается в от- 
ношении любой другой стороны, несущей содидарную ответственность с 
должником, при условии, что кредитор в пределах указанного срока в 
письменной форме уведомляет зту сторону о начале разбирательства.
2. Если законное разбирательство было начато против покупателя 
субпокупателем, течение срока исковой давности, предусмотренного 
настоящей Конвенцией, прекращается в отношении требования покупате- 
ля к продавцу, если покупатель в пределах указанного срока в письмен- 
ной форме уведо^^ляет продавца о начале разбирательства.
3. В случаях, предусмотренных в настоящей статье, кредитор или по- 
купатель должен начать законное разбирательство против стороны, не- 
сущей солидарную ответственность, или против продавца либо в пре- 
делах срока исковой давности, установленного в иных статьях настоя- 
щей Конвенции, либо в течение одного года со дня начала законного 
разбирательства, указанного в пунктах I и 2ث/



1. Если в государстве, где должник и^^еет свое иреднриятие, креди- 
тор до истечения срока исковой давности совершает какое-либо дейст- 
вие нежели действия, предусмотренные в статьях 12, 13 и 14, которое
в соответствии с нравом зтого государства ириводит к тому, что перво- 
начальный срок исковой давности начинает течь заново, новый срок 
исковой давности, продолжительностью в четыре года, начинается с© 
дня, предусмотренного ^тим правом, при этом, однако, продление срока 
исковой давности не может превысить четырех лет, считая со дня, Б 
который зтот срок истек бы в соответствии со статьями 8-11.
2. Если должник имеет свои предприятия более, чем в одном ؛осудар- 
стве или если у него нет предприятия, то применяются положения пунк- 
тов 2 и 3 статьи ٤٠

Статья 19
1. Б случае, когда должник до истечения срока исковой давности 
в письменной форме признает свое обязательство перед кредитором, 
новый срок исковой давности в четыре года начинает течь со дня та- 
кого признания.
2. Оплата процентов или частично© исполнение должником обязатель- 
ства имеет такое же значение, какое имеет признание в соответствии 
с пpeдыдyلل؛иلا пунктом, при условии, что такая уплата или исполнение 
дают разумные основания считать, что должник признает это обязатель- 
ство.

Статья 2©

Статья 18

В случае, когда в результате любого не зависяь؛его от кредитора 
обстоятельства, которого он не мог ни избежать, ни преодолеть, кре- 
дитор был лишен возможности прервать течение срока исковой давности, 
срок исковой давности продлевается таким образом, чтобы он не истек 
до окончания одного года со дня прекращения соответствующего обстоя- 
тельства, продление срока исковой давности ни в коем случае не может 
превышать 4 лет, считая со дня, когда зтот ©рок истек бы в соответ- 
ствии со статьями 8-11.



Изменение сроков исковой давности сторонами

Статья 21
 Срок исковой давности не может быть изменен или ево действие ء 1
затрон^^то в результате каково-л^бо заявления или совла!!!ения между 
сторонами, за исключением случаев, предусмотренных в пункте 2 настоя- 
.ей статьи؛!!
2. Цолжник может в любое время в течение срока исковой давности 
продлить зтот срок путем письменново заявления кредитору, ^то заяв- 
ление ؛؛ожет быть возобновлено. Пи в коем случае продление срока 
исковой давности не может превысить четырех лет, считая со дня, ков- 
да зтот срок истек бы в соответствии с положениями настоящей Конвен-
НИИ.

3. Положения настоящей статьи не влияют на действительность оговор- 
ки в договоре купли-продажи, в соответствии с которой приобретение 
или ос^؟؛ест؟ление требования поставлено в зависимость от совершения 
стороной действия иного, нежели возбужденнее судебного разбирательства؛ 
в пределах определенного периода времени, при условии, что такая 
оговорка юридически действительна согласно применимому праву.

/Предельное ограничение продлении и изменения срока
исковой давности/

Статья 22
Несмотря на положения, содержащиеся в статьях 12-21 настоящей 

Понвен^ии, никакое законное разбирательство не может быть возбужде- 
но по истечении десятилетнего периода времени, считая со дня, 
когда срок исковой давности начинает течь в соответствии со статьями 
 и II, либо по истечении 8 лет со дня, когиа срок исковой давности و
начинает течь в соответствии со статьей ئهت /

Последствия истечения срока исковой давности

Статья 23
Истечение срока исковой давности принимается во внимание при 

любом законном разбирательстве только по просьбе стороны, участвую- 
щей в таком разбирательстве.



-  20 -

Статья 24
1  -статьи и статьи 23 ника عeالاoяأС учетом положений пункта 2 нac م
кое требование, по которому истек срок исковой давности, не призна- 
ется и не пользуется защитой при законном разбирательстве»
2  Несмотря на истечение срока исковой давности, сторона может م
воспользоваться своим требованием в качестве возражения или для целей 
зачет© против требования, предьявленново другой стороной при условии, 
что Б последнем случае это может быть сделано только:

если оба требования касаются договора ил^ договоров, заклю- 
процессе осуществления той же самой сделки, иличенных

любое время доТэ) если эти требования могли быть зачтены 
дня истечения срока исковой давности»

Статья 23
В случае, когда должник исполняет свое обязательство после 

истечения срок© исковой давности, он не вправе на этом основании тре- 
бовать взыскания или каким-либо образом претендовать на возврат того, 
что он исполнил, даже если он во время такого исполнения не знал о 
том, что срок Исковой давности истек»

Статья 26
отношении основного долга 
)бязательства платить проценты

Истечение срока исковой давности I 
имеет такие же последствия в отношении 
по этому долгу»

Исчисление срока 

Статья 27
1с ©рок исковой давности исчисляется таким образом, чтобы он истек 
в конце днج, который соответствует дате его начала» в случае отсут- 
ств^я такой соответствующей даты ©рок истекает в конце последнего 
дня последнего календарного месяца срока исковой давности»

©рок исковой давности исчисляется согласно календарю того места؟ 
возбуждено законное разбирательство»

Статья 28
где

Если последний день срока исковой давности приходится на офи- 
циальный праздник или иные неприсутственные дни, ввиду чего соответ- 
ствующие действия не могут быть предприняты, в юрисдикции, где
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кредитор возбуждает судебное разбирательство, как зто иредусмотреио 
в статье 12, или иредьяв^яет свое требоваяие, как зто иред^с^^отреяо 
в статье 14, срок исковой давности продлевается таким образом, чтобы 
ои яе истек до коя^га яервово дня, следующево за зтим официальным 
нраздником или неприсутственными днями, в который такое разбиратель- 
ство может быть возбуждено или в кoтopمحظ такое требование может 
быть предъявлено в данном месте.

Международные последствия 

Статья 29
Кововариваю؛؛؛ееся досударство признает юридическое значение 

действии или обстоятельств, указанных в статьях 12, 1 7 ,ؤ 14, 15, ل  
и 18, которые имеют место в друвом 1,о^овариваю؛؛؛е^ся восударстве, при 
условии, что кредитор принял все разумные меры для обеспечения СКО- 
реи؛!!ево по возможности извещения должника относительно соответствую- 
щево действия или обстоятельства.

ЧАСТЬ II: ВЫПОЛНЕНИЕ 

Статья 50
/р учетом положений статьи 51, каждое договаривающееся государ- 

ство принимает такие меры, которые могут оказаться необходимыми со- 
гласно его конституции или праву для того, чтобы придать положениям 
Части I настоящей Конвенции силу закона не позднее ^аты вступления 
Конвенции в действие в отно؛؛؛ении зтого Еос^дарства^/

Статья 31
/К федеративным или неунитарным государствам применяются ниже- 

следующие постановления:
a) по тем статьям настоящей Конвенции, которые относятся к за- 

конодательной юрисдикции федеральной власти, обязательства федераль- 
ново правительства в соответствующих пределах те же, что и обяза- 
тельства Договаривающихся Еосударств, которые не являются федератив- 
ными государствами;

b) что касается тех статей настоящей Конвенции, которые ОТНО- 
сятся к законодательной юрисдикции образующих федерацию государств или 
провинций, не обязанных, согласно конституционной системе федерации, 
принимать законодательные меры, то федеральное правительство доводит 
такие статьи со своей благоприятной рекомендацией до сведения надле- жащих властей, образующих федера^^ии государств или провинций, в 
кpaтчaиلللии по возможности срок;



с) федеративное государство, участвующее Б настоящей Конвенции, 
иредставляет, по запросу любого другого Договаривающегося Государ- 
ства, переданно]^у чероз Генерального секретаря ©рганизации Сбьеди- 
ненны!х Наций, справку об имеющих отнощение к любому конкретному 
постановлению настоящей Конвенции ^аконах и практике федерации и ее 
составнмх частей, указы!вая, в какой ^оре это постановление проведено 
в жизнь законодательннми или иными мерами^/

Статья 32
Каждое Д,оговаривающееся государство будет применять положения 

настоящей Конвенции к договорам, заключенным в день или после даты 
ее вступления Б силу в отношении зтого государства.

ЧАСТЬ ГГТ: ЗАЯВЛЕНИЯ и ОГОВОРКИ

Статья 33

1. Два или несколько Договаривающихся государств могут в любое 
время заявить о том, что любой договор купли-продажи между продав- 
цом, имеющим предприятие Б одном из зтих Государств, и покупателем, 
имеющим предприятие в другом из зтих Государств, не будет считаться 
международным в смысле статьи 2 настоящей Конвенции, поскольку они 
применяют аналогичные или сходные правоБЫ!е нормы продажи, которые, 
при отсутствии такого заявления, ,регулировались бы настоящей Конвен- 
циеи.
2. Если сторона имеет предприятия Б более чем одном государстве, 
или если она не имеет предприятия, применяются положения пунктов 2 
и 3 статьи 2.

Статья 34
Договаривающееся государство в момент сдачи на хранение рати- 

фикационноИ грамоты или документа о присоединении ^ожет заявить о 
том, что оно не будет применять положения настоящей Конвенции к 
искам об аннулировании договора.

Статья 35
Любое государство может заявить во время сдачи на хранение 

своей ратификационной грамоты или документа о присоединении к настоя- 
щей Конвенции о том, что оно не будет обязано применять положения 
статьи 2و настоящей Конвенции.
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Статья 36
 Настоящая Конвенция не будет пользоваться преимуществом перед ءا
конвенциями, которые уже заключены или мовут быть заключены и кото- 
рые содержат положения о давностных ограничениях законного разбира- 
тельства или пoгaلللeнии п^ав, относящихся к международной купле- 
продаже, при условии, что продавец и покупатель имеют свои предприя- 
тия в государствах-участниках такой Конвенции»
2» Если сторона имеет предприятия в более, чем одном государстве, 
или если она не имеет предприятия, применяются положения пунктов 2 
и 3 статьи 2»

ФОРМАЛЬНЫЕ И ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ СТАТЕЙ НЕ РАССМАТРИНАЛИСЬ

22» Нижеследующие статьи не рассматривались Комиссией и был© согла— 
совано, что они ДОЛЖНА! быть представлены для рассмотрения на продпо- 
лагаемои международной конференции полномочных представителей»

Статья 37
Не допускаются оговорки иные, чем те, которые сделаны в соот- 

ветствии ©о статьями 33-33»
Статья 38

1» Заявления, сделанные в соответствии со статьями 33-33 настоящей 
Конвенции, направляются на имя Генерального секретаря ^
Объединенных Наций» Они вступают в силу ^ е р е з  три месяца/ с M0 - 
мента их получения Генеральным секретарем или, если к концу ©того 
периода настоящая Конвенция е^е не вступила в силу в отноь^ении СООТ- 
ветствующего государства, то с момента вступления ее в силу»
2» Любое государство, сделавшее заявление Б соответствии со статья- 
ми 33-33 настоящей Конвенции, может отозвать его в любое время пу- 
тем уведомления, направленного на имя Генерального секретаря Органи- 
зации ^бьединенных Наций» Такой отзыв вступает Б силу ^ е р е з  три 
месяцу/ с момента получения уведомления Генеральным секретарем»
В том случае, если заявление сделано в соответствии с пунктом 1 
статьи 33 настоящей Конвенции, такой отзыв также сделает недействи- 
тельным, с момента вступления его в силу, любое взаимное заявление, 
сделанное другим государством в соответствии с этим пунктом»
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ЧАСТЬ IV : ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 39 
ЛТодписание/ ”

Настоящая Конвенция открыта до_,/~ 
ддя ноднисания / ر 

Статья 40
ратификация/اق

Настоящая Конвенция нодлежит ратификации, ?aтиهикaцصoннلظe 
грамоты сдаются на хранение Еенеральном^^ секретарю Организации Объе- 
динeннلظx Наций.

Статья 4Т
^ П р и с о е д и н е н и р  —

Настоящая Конвенция открыта для присоединения любого государ- 
ства, относящегося к одной из категорий, упомянутых в статье 39٠ 
Лoкyلاeнтظ! о присоединении сдаются на хранение Ненеральному секретарю 
Организации Обьединенных Наций.

Статья 42
/Ьступление в силу/—م

1. Настоящая Конвенция уступает в силу /через г^есть месяцер с МО- 
мента сдачи на хранение /  _/ документа о ратифика- 
ции или присоединении.
2. Лля каждого государства, ратифицировав!гего настоящую Конвенцию 
или присоединивщегосН к ней ^оСле ةдقчة на хранение /~
документа о ратификации или присоединении. Конвенция вступает в силу
/через шесть месяце_в/ с момен؛а сдачи на хранение ратификационной ,
грамоты или документа о присоединении.

8/ Основана на статье 81 Венской конвенции о праве международ- 
ных договоров, документ A/C0NF.59/27/i;،ev.l, статья 81.

9/ Основана на статье 82 Венской конвенции о праве международных 
договоров.

10/ Основана на статье 83 Венской конвенции о праве международных 
договоров.

11/ Основана на статье 84 Венской конвенции о праве международ- 
ных договоров.
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Статья 4-3 
/Денонсирование/

1. Любое договаривающееся государство может денонсировать настоя- 
щую Конвен!^ию путем уведомления об этом Генерального секретаря 
Срганиэа^^ии Объединенных Ца:^ий.
2. Денонсирование вступает в сил^ ^ е р е э  двенады^ать месяцев/ после 
получения уведомления Генеральны!м секретарем Органиэации Объединенных 
Нации.

Статья 4-4-
/Заявление о территориальном применение/

Вариант А
Г. Любое государство может в момент сдачи на хранение своей рати- 
фикационнои грамоты или документа о присоединении или в любое время 
после этого заявить путем уведомления, направленного на имя Гене- 
рального секретаря Органиэации Объединенных Наций, о том, что настоя- 
^ая Нонвенция применяется ко всем или некоторыш территориям, эа 
международные отно!!!ения К0Т^Ы!Х оно несет ответственность. Дакое 
заявление вступает в силу /через !!!есть месяце^/ с момента получения 
уведомления Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций 
или, если к концу ^того периода Нонвенция еще не вступила Б силу, 
с момента ее вступления в силу.
2. Любое договаривающееся государство, сделав!1!ее заявление соглас- 
но пункту Г настоящей статьи, может в соответствии со статьей 4و де- 
нoحcиpoвaть Нонвенцию в отнощении всех или некоторых таких террито- 
рии.
Вариант в س

Настоящая Нонвенция применяется ко всем территориям вне метропо- 
ЛИИ, за международные отнощения которых любая сторона несет ответ- 
ственность, за исключением тех случаев, когда предварительное согла- 
сие такой территории требуется в соответствии с конституцией этой 
стороны! или такой территории или в соответствии с обычаем, в таком 
случае эта сторона стремится получить необходимое согласие террито- 
рии Б возможно короткий срок и,когда такое согласие получено.

12/ ©снована на статье XII Гаагской конвенции 1964 г. о Едино-
образном законе международной купли-продажи товаров, ниже именуемой
"Гаагская конвенция о купле-продаже".

13/ Основана на статье XIII Гаагской конвенции о купле-продаже,
14/ Основана на статье 2/ Конвенции о наркотических средствах,

19/1ГОД.



данная сторона уведомляет об этом Генерального секретаря» Конвенция 
применяется к территории или территориям, упомянутым в таком уведом- 
лении, с момента его получения Генеральным секретарем» в тех случаях؛ 
когда предварительного согласия территорий вне метрополии не требует- 
ся, заинтересованная сторона в момент подписания, ратификации или 
присоединения заявляет, к какой территории или территориям вне метро- 
полии применяется нةcтoяالأaя Конвенция»

Статья 43
^ е д о м л е н и £ / رئ 

Генеральный секретарь Организации Сб^единенных Наций уведомляет 
пoдпиcaвتللиe настояь^ую Конвенцию или присоединившиеся к ней государ- 
ства:

о заявлениях или уведомлениях, сделанных в соответствии со

о ратификациях или присоединениях, документы о которых еда-
статье

ъны на хранение в соответствии со статьями 4С и 4Г;
с) о датах вступления в силу настоящей Конвенции в соответст- 

ВИИ со статьей 42;
ة ) о денонсациях, полученных в соответствии со статьей 43;
е) об уведомлениях, полученных в соответствии со статьей 44»

Статья 46 
/Сдача на хранение оригиналу/

Оригинал настоящей Конвенции, английский, испанский, китайский, 
русский и французский тексты которой являются аутентичными, сдаемся 
на хранение Генеральному секретарю Срганизации Сбьединенных Кации»

В УДОСТОВЕРЕШЕ ЧЕГС нижеподписавшиеся полномочные представите- 
ли, должным образом уполномоченные свои¥،и правительствами, подписали 
настоящую Конвенцию»

СОВЕРШЕНО в ^ест£/, /дата/,

13/ Основана на статье XV Гаагской конвенции о купле-продаже.
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Во Единообразные нормы, регулирующие международную 
куплю-продажу товаров

 На овое^ второй оеосии Комиссия учредила Рабочую группу по مو2
международной купле^прод^}!؛е товаров и просила ее ус؛ановйть, какие 
изменения в ^ек؟фе Единообразного закона о международной купле-прода- 
же товаров (юлис), приложенного к РаагскоЙ£ конвенции 1964 ؛ода, могли 
бы обеспечите более ؛широкое принятие зтой Конвенции или еств ли не- 
обходимоств в подготовке с той же целвю какого-то нового текста ل6/م  
Рабочая группа провела два заседания в Р97© году и третье заседание - 
в январе Р9?2 года.
24. На своей четвертой сессии Комиссия постановила, что "до того, 
как буд^т подготов®ны нов^!Й текст единообразного закона или пе^есмот- 
ренный текст юлис, Рабочая группа должна представлять доклады о ходе 
ее работ^^ сессиям Комиссии. Любые замечания или рекомендации, кото- 
рые представители ^огут сделать на сессиях Комиссии по вопросам, из- 
ложенным в докладах о ходе работы, должны рассматриваться Рабочей 
группой в процессе подготовки окончательного варианта проекта" 17/.
25٠ На нынешней сессии в распоряжении Комиссии имелся доклад Рабочей 
группы по международной к^пле-продаже товаров о работе ее третьей 
сессии, состоявшейся в Женеве 17-28 января Р972 года ' и Add.lи 2)
 Несколько представителей обратили особое внимание на трудность ءت
сложность задачи, которая была поставлена перед Рабочей группой, и 
.!разили одобрение в адрес Рабочей группы за достигнутый ею прогресс

la последней сессии 
вопросы, подготовка 
на следующей 
достижению окон-

в работе. Ныло высказано мнение о том, что, хотя 
Рабочей группы не были окончательно решена! многие 
проектов компромиссных текстов для рассмотрения ш  
сессии явилась з؟ачительным шагом вперед на пути I 
чательных решении зтих вопросов.

16/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать четвертая 
сессия, дополнение № 18 {А/'/ЫЬ) , пункт 38 подпункт За (Yearbook of the 
United Natione Commission on I^ternationai Trade ha^. Volume 1: 1968-1970, (Ездание 
организации Ооъединенных Нации, в продаже под NyE./l.'^.l), часть ؛то-

подпункт За;٠ 
двадцать шестая сессия, дополнение № 17 (А/84Р7)

рая, гл. п, п^нкт 
17/ Там

пункт 92, подпункт 1с (Yearbook of the United Nations Commission on International 
Trade Lav, Volume II: 1971 (Издание Организации Объединенных Каций, в про-первая, гла؛а п, п^йкт 9 2 , подпункт 1с).

своем 1 1 3-м заседании!ТОТ доклад18/ Комиссия расс!;^отрела 
апреля 1972 года.



 Некоторые представители выразили свою точку зрения относителвно م27
вопросов, относящихся к пepecءهoأpy юлис, и просили Рабочую группу 
учесть их точки зрения при подготовке окончательного текста проекта 
единообразного закона. Так, один представитель высказал мысль о том, 
что Рабочая группа должна постараться улучшить определения в законе, 
сделав их более простыми и понятными; такие окончательные определения 
могли бы впоследствии заменись временные определения во всех конвен- 
циях, связанных с международной куплей-продажей товаров. Мысль о 
необходимости иметь более простыне и более понятные определения, ОСО- 
бенно определение "поставки" товаров, была поддержана другим предста- 
вителем. Было также предложено, чтобы единообразный закон регулиро- 
вал лишь те вопросы, которые имеют практическое значени؟ ; поэтому 
положения, относящиеся к вопросам сугубо теоретическим (например, 
пункт 2 статьи 25 рекомендованного текста), должны быть опущены.
28. ©дин представитель напомнил, что несколько членов Рабочей группы 
сделали оговорки в отношении определения международной купли-продажи 
в единообразном законе и предложили, чтобы Рабочая группа пересмотре- 
ла это определение. Цр^гой представитель высказал пожелание, чтобы 
определение поставки было пересмотрено в свете определения, содер5؛са- 
щегося в проекте юмц© وووت  года.
 ,Б отнощении статьи 46 один представитель высказал мысль о том مو2
что при подготовке исследования по этой статье в соответствии с прось- 
бой Рабочей гр^пп^! Секретариат должен также изучить возможность 
включения в нее положения, согласно которому покупателю было бы дано 
право требовать от продавне компенсанпи за расходы, понесенные пок^- 
пателем при устранении дефектов в товарах. Некоторые представители 
предложили далее, чтобы Рабочая группа дополнительно продумала вопрос 
о конн€П!^ии нарушения договора до наступления срока исполнения, со- 
держащейся в статье 48 и некоторых других статьях.
5©. Было высказано несколько замечаний относительно методов работы 
Рабочей группы, ©дин представитель в^!разил мнение о том, что Рабочая 
группа могла бы справляться со своей работой более эффективно, если 
бы она состояла из меньшего числа делегатов, ^؛ругой представитель 
высказал мысль о том, что следует создать небольшие группы зкспертов 
в составе двух-трех представителей каждая для разработки текстов оп- 
ределений путем почтовой переписки.
51٥ Несколько представителей отметили, что Рабочей группе по купле- 
продаже придется затратить много времени на своей следующей сессии 
для завершения работы, незаконченной на третьей сессии, ©ни поэтому 
предложили, чтобы следующая очередная сессия Рабочей группы была 
созвана на трехнедельный срок. Б этой связи Номиссия заслушала заяв- 
ление представителя Генерального секретаря о финансовых последотвиях 
таких сессий Рабочей группы.



و2ء  На своем 124-м заседании 4 мая 1972 года Комиссия единогласно 
приняла следящее решение;

Комиссия Организации Объединенных Наций по праву международной
торговли
1» принимает к сведению доклад о ходе работы Рабочей группы по 

международной купле-прода}:،е товаров о работе ее третвей сессии 19/;
2» от.мечает с одобрением مeшeوиe Рабочей группы о том, чтобы ее 

четвертая сессия состоялась в Нью-Н؛орке в период с ^2 января по 2 фев- 
раля Р973 года.

О ء Общие условия купли-продажи
 На своей второй сессии Комиссия составила программу работы с ء35
целью выявления возможности использовать некоторые общие условия 
купли-продажи, подготовленные под эгидой Зкономической комиссии для 
Европы в других районах 20/о На своей четвертой сессии Комиссия по- 
становила продолжить выполнение этого решения и предложила Генераль- 
ному секретарю направить непосредственно правительствам, торгов^!м 
палатам, торговым ассоциациям и другим торговым организациям вопрос- 
ники по этому вопросу 21/о
34٥ ^а третьей сессии Комиссия расширила свою работу в этой области 
права, включив исследование практических возможностей разработки об- 
щих условий, охватывающих более широкий круг товаров» Она предложила 
Генеральному серктарю предпринять исследование по данному вопросу ء/ه  
Ео исполнение этой просьбы Генеральный секретарь представил Комиссии 
на ее четвертой сессии доклад, в котором, среди прочего, содержалась 
информация о первой фазе ^того исследования (a/cn.9/54).

Решение Комиссии

k اوق /C N .9/ 6 2 .
20/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадрать четвертая 

сессия, дополнение |\1У 1а 1 А / 7 ы а ; , пункт ьи, подпункт ' 1 (learüoojfc or tne 
ünlTea Hâtions Oommisslon on International Irade Law ,؛ ¥ه1ض  I: ا968لت97لا  ̂ Издание"
Организации Объединенных Наций, в продаже под №  Е»71»т„1), часть ВТО- 
рая, глава п, пункт 60, подпункт !)»

21/ Там же, двадцать шестая сессия, дополнение № 17 (А/6417),подпункт а" (ïearbook оГ tne итгей watxons commission on Int6rnatio- 
nal Trade Lفw, Volume 11“  1971 (Издание Организации Объединенных Нации, в 
продаже под 5 ̂ئااا »ظ7امة'آتم'’ل  часть вторая, глава Н,пункт106,подпункт а) ٠

22/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи,двадцать пятая сес- 
сия, дополнение Ng 1 7 с А/8017), пункт Ï02, по дпун1п^ь (Yearbook — —
United Nations Commission on International Trade Law, Volume I: ا9وة-لإا7را  (Издание 
Организации Объединенных Наций,в продаже под ш E » 7i»v„i),4acTj3 вторая, 
глава ÏÏI, пункт 102, подпункту).



Рассмотрев этот доклад, Комиссия иредложила Генеральному секретарю 
]продолжить исследование по данному вопросу 25/٠
55٠ Комиссия рассмотрела доклад Генеральново секретаря (л/ск.9/б9) 
о внполнении этих решений 24/о Гредставитель Нпонии распространил 
среди пленов Комиссии ос̂ !];ес؛вленное им исследование, касающееся 
общих условий ЭКЕ.
56. Есе представители, выступавшие по данному вопросу, дали высокую 
опенку докладу Генерального секретаря и выразили признательность 
представителю Японии за подготовленное им исследование.
 подчеркнули важность работы Комиссии в ؟!Несколько представителе م?5
данно!؟ области права, и была достигнута договоренность о том, что эт^ 
работу следует продолжать. Эднако некоторые представители подтверди- 
ли выраженную ими на четвертой! сессии Комиссии точк^ зренин о том, 
что в странах со свободной рыночной экопомикой при решении вопросов, 
связанных с общими условиями и торговыми терминами, ^олее компетент- 
ными оказываются торговые ассоциации. Поэтому они высказали мысль 
о том, что в данной области Комиссии следует ограничить свою дея- 
тельность узкими разками.
58. ©дин представитель выразил мнение о том, что принятие нового 
единообразного закона о международной продаже товаров может весьма 
заметно снизить значение общих условий. с другой стороны, ряд пред- 
ставителей указали, что вопросы, регулируемые единообразным законом 
о продаже и общими условиями купли-продажи, различны: единообразный 
закон Должен ограничиваться общими нормами, ؛огда как общие условия 
могут содержать конкретные и подробные договорные положения, ©ба эти 
подхода являются полезными, однако их нельзя заменять друг другом, 
©днако было достигнуто согласованное мнение о том, что, несмотря на 
эти различия между единообразными законами и общими условиями, со- 
держащиеся в них положения должны быть как мо^но ^олее взаимосогла- 
сованы. Е этой связи один представитель предложил подготовить иссле- 
дование в целях определения общих руководящих принципов, касающихся 
вопросов, которые должны предусматриваться в общих условия؟ (например, 
составление договоров, вопросы, относящиеся к аккредитивам); этот 
представитель предложил также, что прежде чем представлять упомянутые 
руководящие принципы для утвер!:،дения в Комиссию, они должны быть рас- 
смотрены Рабочей группой по продаже.

25/ ©фициальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать шестая 
сессия, дополнение № I? (А/8417) , п^нкт 1©б, подпункт ъ (Yearbook of the_ 
United Nations " on international frade Lav, Volume II: ا97ا  (издание up-
ганизаций'ибъединенных Еаций, в продажё под |\|уЕ.7^.У.4), часть первая؟ 
глава 11, пункт 1©б, подпункт ъ ٠

24/ ©тот вопрос был рассмотрен Комиссией на ее 1 ل5-سم  и II4-M за- 
седанах 28 апреля 1 7 2 .года و
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39٠ Что касается общих условий, разработанных НОЛ эгидой ЭКЕ, то один 
иредставителв вآظpaзил свое разочарование по поводу тово, что было по- 
лучено мело ответов на вопросник Генеральнодо секретаря» Другой пред- 
ставитоль высказал мысль о том, что правительства следует побуждать 
направлять ответы на вопросник»
40» Некоторые представители отметили, что они скептически относятся 
к возможности распространения общих условий ЭКЕ на районы за пределами 
Европы на том основании, что их положения были разработаны с целью 
удовлетворения потребности торговли среди стран, располо}؛؛:енных на том 
же континенте и в относительной близости друг от друга» Была также 
высказана мысль о том, что зти общие условия не используются широко 
даже в Европе» с другой стороны, ряд представителей выразили мнение 
٥ том, что зти об^ие условия широко используются в качестве основы 
при разработке отдельные договоров и для достижения соглашения о ре- 
шении на сбалансированной основе конкретных договорных проблем» Таким 
образом, общие условия ЭКЕ помогли в работе юристам и бизнесменам и 
способствовали достижению равновесия в торговом праве»
4Т» ©дин представитель высказал мысль о том, что Комиссия должна СПО- 
собствовать распространению региональных общих условий и особенно тех, 
что были разработаны под эгидой Экономической комиссии для Европы» 
Другой представитель выдвинул предложение о том, что Комиссия должна 
переработать общие условия ЭКЕ, что^ы сделать их более приемлемыми»
42» Что касается осуществляемого Генеральные секретарем исследования 
”общих" общих условий, то Комиссия согласилась, что следует просить Ге- 
нерального секретаря продолжить работу в зтой̂  области» До мнению од- 
ного из представителей, такие общие условия должны отражать основные 
нормы, которые были бы применимыми к продаже всех товаров» Этот пред- 
ставитель полагает, что такие факультативные общие условия будут по- 
лезными» Другой представитель высказал мысль о том, что Генеральный 
секретарь должен включить в исследования другие дополнительные общие 
условия, например, те, что были разработаны Дондонской ассаоциацией 
по торговле зерном» Было так}؛се предложено затронуть в данном иссле- 
довании обязанности продавца, связанные с эксплуатацией и ремонтом 
товаров длительного пользования и машинного оборудования, с целью 
стандартизации таких обязанностей»
Решение Комиссии
43» Ка своем 1Г4-М заседании 28 апреля 1 2 و?  года Комиссия единодушно 
приняла следующее решение:
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Комиссия Организации Объединенных Наций по праву международной 
торговли
1. Постановляет отложитв до своей !шестой сессии принятие окон- 

чателвного решения о внедрении о^!^их условий, разработанных под ЭГИ- 
дой Экономической комиссии для Европы.

2. Предлагает Генеральному секретарю представить на !шестой 
сессии Комиссии окончательное ис,следование о практических возможное- 
тях разработки о̂  -щиx более !!!ирокий кр^г товаصвa!ظих условий, oxвaт؛!!
ров, и по возможности приступить к разработке р^ководяь؛их принципов 
по этому вопросу и к составлению проектов таких общих условий.
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ГЛАВА ш
МЕЖДУНАРОДНОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО в ОЬЛАСТМ 

МОРСКИХ ПЕРЕВОЗОК

44. На своей четвертой сессии Комиссия приняла рев!ение рассмотреть 
вопрос о нopмaوع регулирующих ответственность морских перевозчиков 
за груз د перевозимый по кoнocaмeнтaмو и наметила программу работы 
Рабочей группы ЮНСИТРАЛ по международному законодательству в областгл 
морских перевозок 25/.
45. На заседаниях Рабочей группьц проходивших с 3± января по ±± фев- 
раля 1972 года^ были рассмотрены следующие вопросы: период ответствен- 
ности пجpeвoئчикدق ответственность за палубный труз и перевозку живых 
животных^ ©говорки Б коносаментах^ ограничивающих подсудность исков 
каким^лиС избранным ©удом (оговорки о выборе суда, арбитражные ого- 
ворки) и подходы к основополагающим peшeнияوس касающимся распределения 
риска между грузовладельцем и перевозчиком. При рассмотрении этих 
вопросов Габочая группа использовала в качестце основного документа 
доклад Генерального секретаря^, озаглавленный "©тв؟тственнооть морских 
перевозчиков за груз: KOHocaÂæHTbi" (A/cN.9/65/Add.1 ), в докладе Габочей
группы (a/CN.9/63) содержатся конкретные проекты предложений законода- 
тельного характера по некоторым вопросам и информация о ходе работы
по другим вопросам.
46 ٠ При рассмотрении данного доклада 26/ Комиссии выразила удовлет. 
Еорен^е Е связ^ с пp©гp€هcهмو достигнутые؛ Рабочей гpyпп©وع чей конструк- 
ТИЕНЫЙ подход при рассмотрении этого трудного и важного вопроса полу- 
чил одобрение представителей.

Доклад Комиссии о работ© ее четвертой сессии (официальные
отчеты Генеральной Ассамблей, двадцать шестая сессия, дополнение 17 
(А/8417), пункты 10-23 (Yearbook of the United Nations Commission on Interna- 
tional Trade Lav! vol♦ II: 1971), (издание Организации Объединенных Наций 
в продаже под ؛وا : E.72.V.4)/, часть пepвaяو глава ولآ пункты 10-23). в 
отношении мepو ране© принятых Комиссией по этому см. доклад
Комиссии Организачии Объединенных Наций по праву международной торговли 
о работе ее второй ه©ccииو там د©ع двадцать четвертая сессия, допол- 
нение 18 (А/7618)و пункты 114-133 (Yearbook of the United Nations Commission 
on International Trade Law, vol. ا_؛ت968-1970د  (издание Организации Объеди- 
генных Haцийو в ^ро^аже под (ق7ما)±.¥و  часть لآтهpaяو глава пد пункты 
114-133) и доклад Ко;миссии о работе ее третьей ceccииو там же و двадцать 
пятая сессия, дополнение 17 (а/8017) د пункты 157-1غة (Yearbook of the 
United Nations Commission on International Trade Lav, vol. I: 1968-1970. part two, 
chap.Ill, пункты 166-7ى ,

26/ Этот вопрос был рассмотрен на 110-м^ 111-м и 122-м заседаниях 
Koмبمآccиوبخ состоявшихся 24 апреля и 2 мая ول7ة  гола.
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4?. Большинство представителей согласились с тем^ что Комиссии в соответствии с методами padoTbij используемыми при рассмотрении других 
EonpocoBjjHe следует принимать каких-либо решений по существу Бoпpocoвو 
находящихся на рассмотрении Рабочей группы. Вместе с те^ ряд предста- 
Бителей высказали мысль о тoмو что Комиссии следует разработать опре- 
деленные руководящие, прин!^ипт! для дальнейшей работы Рабочей группы.
По мнению этих представителей. Международная конвенпия об унификации 
некоторых правил, касающихся коносаментов (Брюсоельскал конвенция 
1924 года) 27/, устарела, в связи с чем Рабочей группе следует не пере- 
сматривать Брюссельскою конвенцию 1924 года и Протокол о внесении по- 
правок в эту Конвенцию (Брюссельский протокол 19БВ года), а приступить 
к разработке новой конвенции, в э^ой связи было указано, что Б основе 
новой конвенции должно лежать положение о договорной ответственности 
перевозчика за сохранную доставку груза. Было также отмечено, что 
новые положения должны быть разработаны но образцу других международ- 
ных конвенций о перевозке гру^а и что соотношение норм, регулирующих 
различные виды перевозок, приобретает особое значение БЕИД^ возрастающей
важности комбинированных транспортных операций а также контеЙ!неризации и унитаризации грузов.
48. Другие представители, признавая необходимость пересмотра Брюссель- 
ской конвенции 19^4 года, вместе с тем отмечали, что данная Конвенция 
была принята 8© странами и что в основе ее положений лежит большой 
опыт, которым не следует пренебрегать. По этой причине предложения
о внесении изменений должны тщательно рассматриваться и приниматься лишь 
в том случае, если они имеют практическую ценность. Некоторыми пред- 
ставителями бТ!ло отмечено, что при пересмотре норм, касающихся морско- 
го транспорта. Рабочая группа должна учитывать, что условия, существую- 
щие в области морского транспорта, несмотря на технический прогресс, 
продолжают значительно отличаться от■ условий на ^р^гих видах транспорта. 
Некоторые представители полагали, однако, что благодаря техническим 
достижениям морская перевозка грузов стала гораздо ^енее опасной по 
сравнению с тем, что было 50 лет назад. Соответственно, страховые 
риски судовладельца или перевозчика, связанные с морской перевозкой, 
чрезвычайно понизились, что и должно найти свое отражение при пере- 
смотре Брюссельской конвенции 1924 г. с тем, чтобы привести к снижению 
фрахтовых ставок для грузоотправителей.
49. Комиссия отметила, что в своем докладе (a/cn.9/63, пункт 22) ?або- 
чая группа указала на то, что ей не удалось принять окончательного 
решения по всем вопросам, вын^сенн^!^ на рассмотрение, и ^то для завер- 
шения работы по рассмотрению оставшихся вопросов было бы желательно 
провести специальную сессию, на которой первоочередное внимание бы^о бы 
уделено кардинальному вопросу об ответственности перевозчика. Все 
представители, в^!ст^павшие по ^^ому вопросу, поддержали предложение о 
проведении 1 7 2 года специальной двухнедельной сессии Вабочей ق
гр^ппд! с тем, чтобы Рабочая группа смогла завершить работу по решению 
задачи, пос^4вленной перед ней Комиссией, в этой связи Комиссия заслу- 
шала заявление представителя Генерального секретаря о финансовых послед- 
ствиях.

Nations, Treaty Series, vol. cxx (1951-1952), No. 2764.



50. Комиссия также приветствовала заявление, сделанное на третьей 
сессии Рабочей группы (A/CN.9/63, пункт 34) и наблюдателей от Междуна- 
ровного института по унификации частного права (МИУЧП) о том, что 
Комиссия могла бы пожелать воспользоваться предложением МИУЧП о ПОДГО- 
товке исследования по правовым нормам, которые ДОЛЖНЫ регулировать 
перевозку живых животных, ©дин из представителей отметил, что в 
адрес секретариата ЮНКТАД следует направить просьбу о представлении 
дальнейших исследований, которые бы он мог пожелать представить по 
окономическим и коммерческим аспектам данного вопроса; это предложение 
был© поддержано наблюдателем от ЮНКТАД.
Решение Комиссии
54. 2 мая 1972 года на 122-м заседании Комиссия единодушно приняла
следующую резолюцию؛

Комиссия Организации Объединенных Наций по праву международ- 
ной торговли,

с удовлетворением приняв к сведению доклад своей Рабочей 
группы по международному законодательству в области морских 
перевозок 28/,

приняв к сведению резолюцию, принятую Рабочей группой по 
международному законодательству Б области морских перевозок, 
учрежденной Конференцией Организации Объединенных Наций но тор- 
говле и развитию 29/, в которой Комиссии был© предложено продол- 
жить с© всей должной оперативностью рассмотрение норм и практики, 
касающихся коносаментов, с целью их пересмотра и расширения по 
мере необходимости,

1. постановляет, чтобы Рабочая гр^пна по международному за- 
конодательотв^ в области морских перевозок продолжила свою работу 
в соответствии с полнрмочиями, изложенными в резолюции, которая 
была принята Комиссией на ее четвертой сессии 30/, и завершила 
эт^ работу быстрейшим образом;

2. считает, что Рабочая группа в своей работе должна 
уделить первостепенно© внимание основному вопросу об ответствен- 
ности перевозчика, и с этой целью рекомендует Рабочей группе иметь 
в виду возможность подготовки при необходимости, новой конвенции 
вместо проотого пересмотра и расширения правил Международной 
 онвенци^ ©б унификации единых норм в отношении коносаментов؟
(1924 г., Ррю8сельская конвенция) и брюссельский протокол 1908 года;

A/©N.9/63.
тв/в/с.4/93, TD/b/c.VisL/12, приложение I, добавление п, стр.

30/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать шестая 
сессия/ дополнение Fg 17 ( А / 8 ^ 7 Ь  пункт 1'9 (Yearbook of the United Nations 
Commission on International Trade Law. Volme II: 1971, (издание Организ/ции
Объединенных Раций, в продаж© под E.72.v.4y, часть первая, глава п, 
^ункт 19) . /



3 ;просит Генерального секретаря م
a) созвать специальную сессию Рабочей группы в Женеве

©роком на две недели по возможности в сентябре или октябре
1972 г -для завершения работы Б тех где ©на не закон ر.
чила свою работу на третьей сессии;

b) созвать очередную сессию Рабочей группы вначале
в Нью-Йорке с 5 по 23 февраля 1973 г  -с тем чтобы ©на ©могла про د.
анализировать остальные вопросьц перечисленные в peзoлюцииو при- 
нятой Комиссией на ее четвертой сессии 31/;

c) обеспечить Рабочею группу материалами^ которые ^ог^т 
потребоваться ей для работы;

؛ت ) принять с благодарностью предложение Г!©ждународн©го 
инс^ит^та по ^ни^ика.Ц!^и частного права о подготовке исследования 
о нopмaxو которые должны применяться при перевозке живых животных^ 
и ©брати؛ься к указанному Институту с просьбой о доведении такого 
исследования до сведения членов Рабочей группы.

31/ Там



ГЛАВА IV 
МЕЖДУНАРОДНЫЕ ПЛАТЕЖИ
А. Оборотные документы

52. На своей четвертой сессии комиссия постановила продолжить работу 
по подготовке единообразных норм, применимых к специальному оборотному? 
документу, для факультативного использования в международных сд€пка.х;
в этой связи Комиссия обратилась к Генеральному секретарю с просьбой 
подготовить проект таких норм, сопровождаемый комментариями, и пред- 
ставить проект и комментарии Комиссии на ее пятой сессии 32/.
53. На текущей сессии на рассмотрение Комисоии был доклад Генераль- 
ного секрет^я (a/gn,9/67), в котором содержится проект единообразного 
закона о международных переводных векселях и комментарий 33/. Комис- 
сия дала высокую оценку докладу Генерального секретаря и отметила по- 
лезный вклад, сделаны^!؟ заинтересованными международными организациями, 
которые оказали помощь Секретариату в подготовке проекта единообразного 
закона о международных переводных векселях 34/.
54. Представители, которые выступали по указанному вопросу, отмечали 
с удовлетворением, что методы работы Секретариата позволили отразить 
в положениях проекта единообразного закона текущую коммерческую прак- 
тику в отношении урегулирования международных сделок посредством пере- 
водных векселей 35/.
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32/ Там же, пункт 35.
33/ Пункт "Оборотные документы” рассматривался комитетом полного 

состава на его 3-м - 5-м заоеданиях 20, 2± и 24 апреля ±972 года, а. 
также комиссией на ее ±^4-м заседании 4 мая 1972 года.

34/ Е целях проведения консультаций Секретариат провел шеоть сове- 
щании ة заинтересованными международными организациями, в некоторых 
или во всех указанных заседаниях принимали учасгие^ спедующие международ- 
ные организации: Международный валютный фонд (мВФ), Организации Ц-меЦи-
канских государств (ОАГ), Гаагская конференция по منeждؤнقp©هнoNلا част- 
ному праву, Международный институт унификации частного)права (миучп), 
Меж.дународный банк экономического сотрудничества (МБЭС), Банк междуна- 
родных расчетов (бмг). Федерация банкЦЦ европейских сооЦществ и МеЦду- 
народная торговая палата (мтп).

35/ В ±9Б9 г. правительствам и банковским и торговым организациям 
был разослан вопросник,• цель рассылки этого вопросника заключалась в по- 
лучении информации о текущей практике производства и получения междуна- 
родных платежей и о проблемах, встречающихся пр^ производстве и пол^че- 
НИИ международных платежей посредством оборотных документов. "
НИИ к указанному вопроснику перечисляются взгляды и предложения в OTHO- 
шении возможного содержания единообразных норм, при^ен^мых к(продолжение оноони см. на след.с^р.)



55. Комиссия отметила, что в проекте единообразного закона Комиссия 
касается вопросов переводных векселей в узком смысле отого ^он^тия и 
не затрагивает чеков и простых векселей. Комиссия отметила, также, 
что Секретариат обратился с запросами к банковским и торговым кругам 
в 0ТН0Л!©НИИ [целесообразности составления единообразных но^м, примени- 
мых к международным простым векселям, и что полеченная информация по- 
казывает, 4^0 ооставление таких норм реалвно. Комиссия е.динодушно 
пришла к мнению, что сфера проекта единообразного закона должна быть 
распространена также и на простые векселя. Что касается чеков, то 
Комисоия приняла к сведению различный подход к этому виду оборотных 
документов в законах, составленных по образцу Женевских конвенций от 
193© и ±931 гг., а также законов, в основу которых положены традиции 
обычного права; Комиссия пришла к мнению, что вопрос ٥ целесообразно- 
ст^ подготовки единообра.зных норм, применимых к меж.д^народным чекам, 
и вопрос о том, как лучше достичь этой цели, путем рао^рост^анения 
применения проекта, единообразного закона на международные чеки, или 
путем разработки отдельного единообразного закона о международных 
чеках, лучше всего рассмотреть ?абочей группе по междунаро.дным оборот- 
ным документам.
56. Некоторые представители выступили с предложениями о том, чтобь!
" предусмотрела расширение сферы применения предложенных е.ди-
ных норм на все коммерческие оборотные цок^?менты, используемые в меж- 
цународных сделках. Однако тругие представители выступили против этого 
предложения на. том основании, что решения и работа Комиссии в отношении 
согласования и унификации права оборотных док^^ментов касаются только 
ппатежны.х документов. Обс^.д^в эти вопросы. Комиссия пришла к мнению, 
что, не нанося ^шерба дальнейшей п^ог^амме ее работы, п^нкт "Оборотные 
документы” временно следует рассматривать как касавшийся только оостав-

юдным векое-пения единообразных норм, применимых к международным 
лям, простым векселям и, возможно, чекам.

(продолжение сноски ٥ пред. стр.) специальному оборотному 
документу, который можно исподьзовать при международных ©дедках." 
Анализ ответов, поступивших на указанный вопросник, и приложение
к нему содержатся в документах А/СЖ.9/з8 и Add.l (Yearbook of the United 
Nations Commission on International Trade Law, volume I: I968-I970, часть третья, 
pp. 2 6 وبل-2و ) и A/CN.9/48.

Кополнительнд!е вопросники, в которых за,прашиваетс£ новая информа- 
ция о текущей ме>:<дуна,родной практике и запрашиваются взгляды по во^рос^ 
о реальности предварительных единообразных норм, были разосланы в 1970 
и 1971 год^х различным банковским и торговь!м организациям.



57. Один представитель отметил, что последние изменения в методах
и процессе производства платежей в результате использования електроники 
привели к значительным изменениям международной банковской практики, и 
он выразил надежду, что в работе Комиссии в области международных ппа- 
тежей, либо в связи с проектом единообразного закона о меж,дунароцных 
переводных векселях, либо путем выполнения специального проекта, эти 
изменения будут отражены.
58. Несколько представителей заявили, что желательно, чтобы Конвенция 
по международным оборотным документам была по своему характеру универ- 
сальной.
59. Наблюдатель от Международного института уаи^икации частного права 
(МИУЧП) выступил с замечаниями по поводу آaпиةةи, пре дс та в ле н н ой этим 
институтом (A/CN.9/72) относительно средств принудите явного исполнения 
обязательств, предусмотренных в международном переводном векселе.
Нроект единообразного закона, подготовленный Секретариатом, не касает- 
ся этого вопроса, который] поэтому регулируется национальным правом. 
Наблю.датель от Института высказал предложение о том, чтобы Комиссия 
обсудила возможность принятие единообразных но^м по этом^ вопросу. 
Несколько представителей высказались в пользу этого предпо>гения.
60. Что касается методов дальнейл]ей работы, то было достигнуто согла- 
сованное мнение о отнощении того, что, в соответствии с ре]лением,при- 
нятым Комиссией на ее четвертой сессии, следует создать неболь!л^ю ра- 
бочую группу по международным оборотным документам, в этой связи Ко- 
миосия заслушала заявление представителя Ренералвного секретаря о фи- 
нансовых последствиях соз.дания такой рабочей груцпы. По мнению неко- 
торых цре.цставитепей, следовало бы просить Генерального секретаря на- 
править проект единообразного закона, подготовленный Секретариатом, 
членам Комиссии, чтобы они высказали свои замечания. Пр^гие пре,дста- 
вители придерживались мнения, что нужно запросите тахие замечания на 
более поздней стадии работы, после того, как Габочая группа рассмотрит 
проект единообразного закона. Некоторые представители подчеркивали 
целесообразноств ,дальнейшего оотру,дничества с заинтересованными между- 
народными организациями и отмечали, что спедует продолжить использова,- 
ние ^ежорганиза^ионной исследовательской группы, созданной Оекретариа- 
том, в консультативном качестве. Наблюдате ли от организаций, которые 
сотрудничали с Секретариатом Б составлении проекта единообразного за- 
кона, сообщили о своей готовности продолжать такое сотрудничество.
Гешение Комиссии
6±, Комиссия на своем 124-м заседании 4 мая ±972 года единогласно при- 
няла следующее решение:

Комиссия Организации Объединенных Наций по праву междунаро.д- 
ной торговли.
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приняв к сведению доклад Генерального секретаря, в котором 
излагается проект единообразного закона о междунароцных пере- 
водных векселях и комментарий 36/,

!Н^мание принятоепринимая , ее четвертой сессии реше- 
учре/кдении на пятой сессии неболвл!ОЙ рабочей группы, ко- 
удет поручено ооотавление окончательного проекта, которьп

ние о 
торой
будет представлен комиссии.

сознавая значение учета, коммерческой практики при форму ли- 
ровании единообразных норм и Б этой связи желательности тесного 
сотрудничества и консультаций ٥ заинтересованными международными 
организациями, в том чиоле с банковскими и торговыми органика- 
циями,

Г. постановляет:
а) учредить рабочую группу по междунаро.дным оборотные 

.документам, состоящую из предсгавителей Египта, Индии, ]Мексики, 
Еигерии, Соединенного Еоролевства Великобритании и Северной 
" Соединенных Штатов Америки, Союза Советских Социали-
этических Республик и франдии;

окончательного 
)вводных и проо-

b) поручить этой рабочей группе подготовку 
проекта единообразного закона о международных пе] 
тых векселях;

c) предложить этой рабочей! группе рассмотреть вопрос о 
пелеоообра^ности подготовки единообразных норм, применимых к 
меж.дународным чекам, и вопрос о том, как лучше ДОСТ’ИЧЬ этой 
цели, п^тем распространения применения данного проекта е.дино- 
образного закона, на международные чеки, или путем БЬ!^аботки 
отдельного единообразного закона, о международных чеках, и пред- 
ставить комиссии доклад о ее выводах по этому вопросу на, одной 
из будущих сессий;

:таря؛просит Генерального
a) предложить государствам-членам рабочей группы направить 

в качестве своих представителей в рабочей группе лиц,, являющихся 
экспертами Б области права обо^отны.^ ,документов и банковской 
практики;

b) пре ,д по жить члена؛،! комиссии, не предо та,вленнл؛м в ?абочей 
группе, и международным организациям, оообо заинтересованным в 
этом вопросе, присутствовать на сессиях рабочей группы в качестве 
наблюдателей и рекомендовать, чтобы они были представленл! лицами, 
которые являются экспертами в области права оборотных документов 
и банковской практики;

A/CN؟.
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c) моцифицировать проект единообразного закона о международ- 
ных переводных вексепях, о тем чтобы распространить его примене- 
ние на международные простые векоедя, и представить видоизменен- 
ный таким образом проект единообразного закона рабочей] группе на 
ее первой сессии;

d) расомотреть выдвинутое Международным институтом унифи- 
кации частного права предложение о том, чтобы проект единообраз- 
ного закона ^ре^^сматривал единообразные нормы в отношении средств, 
с помошью которых может осуществляться выполнение обязательств, 
нашедших отражение в международных перевоцнь!х векселях, и пред- 
ставить доклад по отом^ во^рос^ Рабочей гр^^пе;

e) осуществлять дальнейшую работу ь связи с проектом едино- 
образного закона., после проведения консультаций с исследователь- 
ской группой Комиссии по международным платежам, состоящей из 
экспертов, предоставленных заинтересованными международными орга- 
низациями и банковскими и торговыми учреждениями, и в этой связи 
по мере необходимости созывать ©обещания.

62. Комиссия с одобрением приняла к сведению тот факт, что Рабочая 
группа по меж.цународным оборотным документам постановила провести 
свою первую сесоию в Женеве с 8 по 19 января 1973 года.
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В. Банковские коммерческие аккредитивы
63. Этот вопрос касается в основном работы, проводимой Международ- 
ной торговой палатой (мтп) в отношении стандартизации процесса И- 
практики, действующих в связи с коммерческими аккредитивами. Между- 
народная торговая палата в ±933 год^ هةcтaةилق документ "Единообразные 
обы.чаи и практика в отношении документарных кредитов", который был 
пересмотрен в 1951 и 1962 годах, в настоящее время Международная 
торговая палата заканчивает третий пересмотр етого документа. На 
своих предыдущих сессиях Комиссия, учитывая важное значение аккредити- 
ВОВ как средства обеспечение платежей по торговым сделкам, уделяла 
исключительно важное внимание работе Международной торговой палаты.
в этой области и высказала мнение о том, что был© бы желательно, 
чтобы мнения стран, не представленных в Международной торговой палате, 
были учтены в ходе работы, по пересмотру указанного документа ///.
В этих целях Комиссия п о с т а н о в и л а  п р о с и т ь  п р а в и т е л ь с т в а  и з а и н т е р е с о в а н -  
ные б а н к о Б С К ц е  и ؟ о р г о в ы е  у ч р е ^ д е н ц ц  п р ц с л а т ь  сво и  з а м е ч а н и е  о т н о с и -  
тельно применения "£динообразнь]х обычаев (1962)" Генеральному секре- 
тарю для препровождения их Международной торговой палате.
64. Ба рассмо'щ/ении Комиссии бы.ла запиека Генерального секретаря,
в которой содержится информация о работе, осущоствляе^ой, в частно- 
сти, в отношение банковских коммерческих аккредитивов, и записка, 
представленная Международной.торговой палатой, в которой содержится 
доклад Комиссии по банковской технике и практике о прогрерсе, ,..٩«/ 
достигнутом в отношении пересмотра "Единообразнт^х обычаев (196^ г.)"— 4

3?/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать третья 
сессия, дополнение 16 (А/72167 , пункты 23 и 28 (Yearbook of the United 
Nations Commission of International Trade Lav, Volume I: 1968-1970 (Издание
Организации Об^диненных Наций, в продаже под N̂: E.71.V.1), часть 
вторая, глава 1, пункты 23 и 28)أ там же, двадцать четвертая сессия. 
дополнение N§18 (а/7618), пункт/ 90-95 (Yearbook of the United Nations 
Commission on International Trade Law. Volume I: ]. يمو8-وت70م  часть вторая,
глава 11, пункты УО-УЬТГ там же, двадцать ;пятая сессия, дополнение № 17 
(А/6017, пункты 119-126 (Yearbook of the United Nations Commission on 
International Trade Law, Volume I: ص6ة-ا97©م  vacTB вторая, глава ш,
пункты. '119-±2б)и там же, двадцать шестая сессия, дополнение 17 
( ع/ف417)و  пункты 36-43 (Yearbook of the United Nations Commission on 
International Trade Law. Volume Д: 1971 (Издание Органи/ации Обьесиненных 
Наций, в продаже под МУ; E.72.V.4), часть первая, глава Н,пунк^ы 36-43) .

38/ Еопрос "Банковские коммерческие кредиты" рассматривался 
Комитетом полного состава на его 1-м, ^-м и 7-м заседаниях 19 апреля и 
3 мая 1972 года и Комиссией на ее 124-м заседании 4 мая 1972 года.
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 Наблюдатель от Международной торговой палаты сообщил Комиссии م65
о работе по пересмотру "Единообразных обычаев (1962 г.)", проводи- 
мой в настоящее врем^ Рабочей группой Комиссии по банковской технике 
и практике, в которой в значительной степени исполняется замечания, 
полученные от национальных комитетов Международной торговой палаты, 
а также поступив[лие через посредство Генерального секретаря замеча- 
ни^ заинтересованны.^ кругов стран, не представленных в Международ- 
ной торговой палате.
66. Комиссия приняла к све,дению доклад рабочей группы. Комиссии 
Международной торговой палаты, по банковской технике и практике и 
выразила пожелание о том, чтобы аналогичные доклады, о ходе работы 
были представлены Международной торговой палатой на будущих сессиях 
Комиссии. Комиссия выразила также надежду, что Международная тор- 
говая палата пp€  -тaвит окончательный текст пересмотренных "Единоو٠
образных обычаев" до окончательного принятия отого документа ком- 
^етентными органами Международной торговой палаты..

С. Банковские гарантии
6?. 9тот возрос касается некоторых видов гарантий, используемы.^ 
в международной торговле ٠ Комиссия на своей третьей сессии при- 
няла к сведению то обстоятельство, что Международная торговая палата 
приступила к работе над гарантиями исполнения, гарантиями предло- 
жения и над гарантиями возмещения (договорные гарантии), и поста- 
новила предложить Международной торговой палате расширить сферу ее 
работы, с тем чтобы в нее 6Ь!ЛИ включены, гарантии платежей 39/. 
Комиссия обратилась к Генеральному секретарю с просьбой разослать 
правительствам и банковским и торговым учреждениям вопросники, касаю- 
щиеся указанных гарантий, и направить замечания, поступившие в связи 
с отими вопросниками. Международной торговой палате 40/, с т؟м чтобы, 
мнения и предложения стран, не представленных в Международной то^го- 
вой палате, были учтены, в работе последней.
68. Ка текущей сессии на рассмотрении Комиссии бьцли следующие доку- 
менты؛ записка Генерального секретаря, содержащая информацию о 
работе, осуществляемой в отношении, в частности, банковских гарантий.

39/ Официальные отчеты. Генеральной Ассамблеи, двадцать пятая 
сессия, дополнение N1 17 (А/8017), п^нкт 138 (Yearbook of the United 
Nations Comaission on r^ternationai Trade Law, Volume I: 1968-1970 , (,Издание 
Организации Обгдиненны,х Наций, в продаже под N!:"E7'?"l.V.l) , ^аоть 
вторая, глава п, пункт 138.

40/ Там же.
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и записка, представленная Международной торговой палатой, в которой 
излагается доклад о прогрессе, достигнутом в отношении договорной 
гарантии и гарантии платежей 41/.
69. Наблюдатель Международной торговой палаты сообщил Номиссии о 
прогрессе, достигнутом ©бьединенной рабочей группой ее Номисси؟ 
по банковской технике и практике и ее Номиссии по международной 
коммерческой практике. Указанная Объединенная рабочая группа под- 
готовила второй вариант проекта единообразных норм договорных гаран- 
тий, который был утвержден упомянутыми дв^мя комиссиями Международной

Выражение договорные гаран- 
что гарантии предложения, гаран-

торговой палаты в марте 1972 года 42/. 
тии" используется в сил^ того 
тии исполнения и гарантии возмещения могут давать либо банки, либо 
другие учреждения, например страховые компании, в соответствии со 
статьей 1 ^?казанного проекта норм, оти правила будут применимы 
согласно специальной ссылке на них, сделанной сторонами в их 
контракте.
76٠ 4то касается гарантии исполнения, то еще не доотигнуто оконча- 
тельного решения в отношении того, должны ли правила ограничиваться 
осуществлением платежа гарантом в случае неисполнения или они должны, 
также предусматривать исполнение ра^антом обязательств при^пипала. 
Еругим вопросом, требующим дальнейшего рассмотрения, является вопрос 
о том, необходимо ли предусматривать в предложенных правилах так 
называем^?ю гарантию по первому требованию, в соответствии с которой 
бенефициар по соответствующей гарантии для получения платежа не 
должен обосновывать причин своего требование, или такие правила 
должны предусматривать только условные гарантии, в соответствии с 
которыми гарант б^дет обязан производить платеж по гарантии лишь 
при соблюдении определенных условий, в настоящее время Международ- 
ная торговая палата работает Б направлении условных гарантий.
71. В замечаниях, сделанных представителями в отношении проекта 
единообразны.^ норм, бы.ло отмечено, что б̂ !Л0 бы желательно, чтобы, в 
нормах содержалось юридичеокое определение гарантий ٧ чтобы такие 
нор^ы включали положение, касающееся подтверждения гарантий и 
последствий такого подтверждения. М^оме того, предлагалось, чтобы 
предложенные нормы не делали вы.бора между только ^словны.ми или 
только без^словны.ми гарантиями, а отражали существующие тенденц!^и 
и текущею практику, в этом отношении было отмечено, что гарантии

41/ Пункт "Ванковбкие гарантии" рассматривался комитетом полного 
состава на 1-м, 2-м и 7-м заседаниях 19 апреля и 3 мая 1972 года и 
Комиссией на ее 124-м заседании 4 мая 197^ года.

42/  Текст этих проектов правил приводится в записке мтп, которая 
ходе работа! по вопросу о договорах и догоБорцых га-содержит доклад 

рантиях.



предложения обычно б езусловны , т . е .  они осущ ествляю тся по первому 
требованию . Однако некоторые пред ставители БЫ.сказались в п о л взу 
применяемого в настоящее время подхода Международной торговой палаты., 
предусматривающего концентраццию усилий ли^в на некоторы.^ в о п р о сах, 
которые вызывают некоторые труд ности в п р а к т и к е ; следует изложить 
фундаментальные принципы, исходя из которы х мо^но было бы изм енитв 
текущ ^ ю ^ р ак^ и к^  в спорнтцх о б л а с т я х . П ред ставители, высказывавшиеся 
за такой подход, придерживались мнения, что пред-ложенные нормы не 
обязательно должны р а сп р о стр а н я ть ся  на все виды га р а н ти й .

?2. ©дин представитель высказал мнение о желательности ограничить 
изучение гарантий платежей лишь теми гарантиями, которые в^.даются 
банками экспортерами товаров в отношении выплаты покупной цены, в 
этой св^з.и было высказано мнение о том, чтобы предложить " 
ной торговой палате подготовить дополнительны.й вопросник с целью 
цолучения информации об этом конкретном виде гарантий, ©то презло- 
^ение было поддержан© другими представителями и наблюдателем от Между- 
народной торговой палаты.
73. Комиссия приняла к сведению доклад Международной торговой 
палаты о договорны.х гарантиях платежей и вы.сказа^а пожелание о ^ом, 
чтобы Международная торговая палата представляла Комиссии после^^ю- 
щие доклады, о ходе работы на будущих сессиях. Комиссии выразила 
также пожелание о том, чтобы. Международная торговая палата пресета- 
вила окончательный текст единообразных норм в отношении договорных 
гарантий и гарантий платежей до окончательного утверждения этих 
нор^ Международной торговой палатой на одной из будущих сессий 
Комиссии.

Сотрудничество между Комиссией и Международной торговой палатой

74. На третьей и четвертой сессиях Комиссии рассматривался вопрос о 
сотрудничестве меж^у Комиссией и Междунаредно^ торговой палатой по.٩ / 
вопросам "Банковские коммерческие кредиты" и "Банковские гарантии"—م  . 
На указанных сессиях бы.ло вы.сказано предложение о то^, чтобы Межд^- 
народная торговая палата разработала процедуру,в соответствии с кото- 
рой страны, не представленные в Международной торговой палате, могли 
бы принимать более непосредственное участие в ее работе в отношении 
документарных кредитов, договорных гарантий и гарантий платежей 44/.

43/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать пятая сессия, дополнение N=_17 (А/8047), пункты 123, 124 и 13Б (Yearbook of 
the United Nations Commission on International Trade Lav. Volume I: 1968-1970 (]̂ здание Организации Объединенны,х Нации, под №; £.71. V.1), часть ВТО- рая, глава ш, пункты. 123, 124 и 136); и там же, двадцать шестая сессия, дополнение N§ 17 (А/8417), пункты 40-43 и 48 (Yearbook of the United 
Nations Commission on International Trade Lav. Volume II: 1971 (Мздание Органи- 
зации Объединенных Наций, в. продаже под №7.4 .7 ,(часть первая, глава п, пункты 40-43, и 48 ,(؛ £.2
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75. На текущей сессии наблюдатель от его организации заявил, что.
" торговая палата полностью разделяет озабоченность,
выраженную представителями на предыдущей сессии, в этой связи Вене- 
ральный секретарь Международной торговой палаты предложил н©вы.€ 
меры для поддержания связи ^ежду Комиссией и Международной торговой 
палатой. Так, бы.ло предложено, чтобы делегация Комиссии или пред- 
отавители деловых кругов в странах, не представленных в Международ- 
ной торговой палате, могли принимать участие в заседаниях о^г^нов 
Межд^нЦро^ной торцовой па؟§ты., на которые возложен переомотр "Вдино- 
образны./ обычаев (19 62 г.)'ا и составление единообразных норм в 
0ТН0!!!ении договорных гарантий и гарантий платежей. Международная 
торговая палата будет также готова рассмотреть любые другие выполни- 
мые предложения, которые Комиссия, возможно, пожелает сделать. 
!Наблюдатель от Международной торговой палаты заявил, что его органи- 
зация надеется, что сотрудничество межд^ секретариатами будет продол- 
жаться.
76. ©бс^ждение вопроса о сотрудничестве с Международной торговой 
палатой обнаружило две основных точки зрения, ^которые представители 
высказывали мнение, что Комиссия как таковая должна принимать более 
активное участие в работе Международной торговой палаты. По мнению 
©тих представителей, в силу всемирного характера торговь!х 0ТН0!!!ений 
страны, которь!е не представлены Б Международной торговой палате, 
должны, иметь возможность принимать участие в работе Международной 
торговой палаты в отношении документарных кредитов и банковских гаран- 
тий на условиях равенства со странами, представленными в Международ- 
ной торговой палате, ©дним из путей достижения такого положения 
могло бы. бы.ть назначение делегации Комиссии для ©той цели или создание 
специального комитета по поддержанию связей,
77. По мнению других представителей, такая процедура связана с 
серьезными трудностями практического характера. Сама Комиосия еще не 
проводила тщательного рассмотрение работы Международной торговой 
палаты и поэтому еще не достигла согласованных выводов; в этой связи 
делегация Комиссии не может выступать от имени Комиссии в целом.
Решение Комиссии
78. Комиссия на своем 124-м заседании 4 мая 1972 года единогласно 
приняла следующее решение:

Комиссия Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли,

будучи убеждена в том, что она должна продолжать существую- 
щее сотрудничество с Международной тحpгعهلآه палатой по вопросам 
дoкyмeнтعةнممظ аккредитивов и гарантии;
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выражая свою признательность Международной торговой палате 
за ее готовноств положительно отнестись к любой примени^^ой 
процедуре, которая бы позволила обеспечитв более удовлетвори- 
тельное сотрудничес؟во меж^у членами Комиссии, не представлен- 
ны^и в Международной торговой палате, и органами Neوعyнهءقднoع 
торговой палаты, уполномоченными провести пересмотр "فдиهلآ- 
образных обычаев и црактики документарных кредитов (±962 г.)" 
и разработать единообразные нормь] в отношеНИИ договорных гаран- 
тий И гарантий платежей,

1. просит Генерального секретаря:
a) довести до сведения Международной, торговой палаты, поже- 

лание Комиссии о том, чтобы Международная торговая палата орга- 
низовала участие в заседаниях органов Международной торговой 
палаты в качестве наблюдателей, за их собственный счет, предста- 
вителей соответствующих банковских или торговых учреждений заин- 
тересованных государств-членов Комиссии с конкретной целью 
обеспечения того, чтобь: взгляды заинтересованных групп или регио- 
нов, не представленные в Международной торговой палате,были 
должным образом высказаны во время работы ее органов;

b) обеспечить систематическое присутствие и участие в 
прениях Международной торговой палаты представителей секрета- 
риата Комиссии; и

c) l) предложите Международной торговой палате подгото-
вить дополнителвный вопросник относительно гаран- 
тий платежей, выдаваемых банком в пользу экспор- 
теров;

il) направить такой вопросник правительствам и банков- 
ским и торговые учреждениям и препроводить полу- 
ченные в ответ на него замечания Международной 
торговой палате;

iii) подготовить анализ замечаний, полученных в ответ 
на вопросник, и представить его Комиссии на одной 
из ее будущих сессий;

2. просит Международную торговую палату представлять 
будущим сессиям Комиссии

a) доклады о ходе работы, в отношении дересмотра Международ- 
ной торговой палатой "Единообразных обычаев (±962 г.)" и ее работы 
над договорными гарантиями и гарантиями платежей;

b) окончательные тексты "Единообразных обы.чаев (±962 г.)"
И единообразных нор^^ в отношении договорных гарантий и гарантий 
платежей до их окончательного утверждения Международной торговой 
палатой.



МЕЖДУНАРОДШИ КОММЕРЧЕСКИЙ АРБИТРАЖ
79٠ Комиссия на своей второй сессии назначила г-на Иона Нестора 
(Румыния) специальным докладчиком по проблемам, касающимся примене- 
ния и толкования существующих конвенций ٠ международном коммерческом 
арбитраже, и по другим, связанным с ^^им проблемам 45/»
80» Опециалвн^пй докладчик представил Комиссии на ее третьей] сессии 
предварительный доклад (a/cn,9/49 и Add.l). После расс]¥]от^ения зтого 
предварительного доклада Комиссия продлила действт^е мандата специаль- 
ного докладчика и предложила ему представить окончательный вариант 
доклада до пятой сессии К 0 «]ИССИИ 46/о Этот доклад (a/cn.9/64) находился
на рассмотраййи Комиссии на ее текущей сессии 47/.Все выступавшиепо этому вопросу представители с одобрением отбывались о докладе 
опецт^ального докладчика и дали выоок^ю оценку предложениям, содер- 
тащимся в э^ом докладе» Все придер^ивалисв общего мнения о том, что 
доклад представляет собой прекрасную ооков^’' для дальнейшей работы 
в об'ластт]международного коммерческого арбитража»
Ы о  Еяд п^едотавт^телей подчеркнули важное значение арбитража в 
качестве зффективного средства урегулирования споров в международ- 
ной торговле. В целом, общее мнение сводилось к тому, что ]-{©]«иссия 
должна продолжатв свою работу в данной облаоти»
82» Иекоторые представители указали на обстоятельства, пренятствую- 
щи© у^егулированью сборов Б ]«ежд^народной торговле посредством 
арбитража» Этмечалось, что в развивающихся странах арбитраж при- 
меняется в незначительных масштабах в торговых отношениях с развь]тыми 
странами, главным образ©«], в ©илу того, что коммерсанты из развитых 
стран зачастую настаивают на арбитражных оговорках, составленных

ГЛАВА V

45/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать четвертая сессия, дополнение № 18 (А/7618) , пункт 112 (Yearbook of the United Nations 
Commission on International Trade Law. Volme I: 1968-1970 (Издание Организации Oбلآ أ و инeнныع  Наций, в продаже под №: N.7I.V.1), часть вторая, гла- ва ГГ, пункт 112)»

 ,ам же, двадцать пятая сессия, дополнение Ni 17 (А/8017)؟ /46
пункт 1^6 ( Yearhoo^ of the United Nations Commission on International Trade

I: 1268-1970 (Издание Организации Обьединенных Наций, в нродаже под №: E.71.V.I), часть вторая, глава III, пункт 156)»
/7/  т̂от доклад был рассмотрен Комитетом полного состава на 

£Г0 4-м и 5-м заседаниях 21 апреля 1972 Го и Комь̂ ссией на ее 124-м заседании 4 мая ل97ة  года»



с их собственных позиций, например, предусматривая, что арбитраж должен проходить в развитой стране. другой представитель отметил, что отсутствие принципов в отно!؛!внт!И назначения арбитров соответствию- щим органом усложняет пробле̂  ̂ организации арбитражных судов ad hoc и что было бы желательно провести исследование 0̂ этому вопросу.
83. Ресиольно представителей заявили, что необходимо добиться 
присоединения максимального числа гоо^дарств к Конвенции Орга- 
низации Объединенных Наций от 10 июня 1958 года о и^^!знании и 
приведении Б ио^олнение ^!ностранных арбитражных решений 4-8/ и 
Европейской конвенции от 21 апреля I96I года о внешнеторговом ар- 
битраже 49/о Еыло высназано предложение о том, что Номиссия и дру- 
гие организации, занимающиеся вопросами арбитража, должны убедить 
большее число государств присоединиться н этим конвенциям. Один 
представитель заявил, 4^0 его делегацию интересуют те ионюретные 
причины, по ното^ым многие государства не присоединились к выше- 
^ыазанным ионвенц^ям.
84. Один предотавитель изложил свою точку прения, заключающеюся в 
том, что международная координация работы существующих арбитражных 
организаций могла бы способствовать более широкому применению ар- 
битража для урегулирования споров в международной торговле. Наблюда- 
тель от Ассоциации международного права высказал предложение о том, 
что можно было бы организовать لاeждتнapoдыعآظ совет по ко!!!мерческом^ 
арбитражу под згидой Комиссии, с тем чтобы зтот совет оказывал помощь 
в назначении арбитров и в обеспечении эффективного функционирования 
арбитража в тех случаях, когда стороны не определили конкретный ар- 
битражный суд; в таких случаях совет мог бы о^аз^!вать помощь в 
назначении арбитров и установлении места Г! прав арбитражного 
бирательства. Наблюдатели от ММ1ЧП и Межамериканской комиссии по 
коммерческой!^ арбитражу высказали мнение, что та ИЛЬ! иная межд^- 
народная организация могла бы коорд^нь!ровать работу наць!ональнь!х
Ь! региональных арбитражных организаций, оказывая помощь в обмене 
информаць!€Й и опытом между такими о^ганизаць!ями Ь! содействуя гармо- 
низации их правил.
85٠ В целом было достигнуто согласие о том, что Комиссия, прежде 
чем она примет какое-лыбо решение в отношень!и предложений, содержа- 
щихся в докладе специального докладчика, должна ознакомиться с мне- 
ниями и замечаниями правительств и арбитражных организаций по этому 
док^ад^. Было в^юказано несколько предложений в отношении п^тей и 
средств получения таких мнений и замечаний.

48/ United Nations, Treaty Series, vol.959 وو0 (ا ), No.4?59•
بإ9ا  United Nations, Treaty Series, vol. 484 (1965-I964), No.?©4l.



ئ6ء  Некоторые представители ВЫСТ^؛ПТ]ЛИ с ^редложепие!^ о TOW!, чтобы 
правительства«!, и черев правительства - арбитражным ортаниваи;ип«!, 
бظ!л равос^ан вопросник, с тем чтобы эти ортаны представт!лт! СБОИ 
ввгляды о том, какие пpoблeмظ! ОНИ ©читают самыми срочным^[, и о воз- 
можных решениях этих проблеме Но мнению других представителей, 
в таком вопроснике нет необходимости; вместо этого следует ^одго- 
товить краткое изложение предложений спедг!ального докладчг[^ Ныло 
также предложено расомотреть تкaзةннظ!ظ доклад на Четвертом межд^- 
народном конгресс© по арбитражу, который намечено провеоти в Москве 
Б октябре 9ث ل7  года» с  другой отороны, один представитель указал, 
что Комиссии не следует рекомендовать какой-либо организадии рас- 
смотреть предложения, кoأopظ!© не рассмотрены еще самой Комиссией„
Решение Комиссии
< ل7م  К 0МИС0Г!Я на своем I24-м заседании 4 мая ا97ة - г ،> единогласно 
нриняла следующее решение:

Комиссия Организации Объединенных Наций по праву между- 
народной торговли

1„ просит Генерального оекретаря направг!ть государствам- 
членам Комиссии нредложения, сделанные специальным докладчиком 
в ©го докладе 50/, и предложить им представить Секретариату:

а) их замечания по пр©дложенг!ям, сделанным специальным 
докладчт!ко«!, и

1э ) любые другие предложения и замечания, котор^!в они, 
возможно, и«!вют в отношении унификации и гармонизации права 
меж,д^народного коммерческого арбитража;

2„ также просит Генерального оекретаря представить 
Комиссии на ее шестой сессии доклад, суммирующий отзывы, пред- 
ложения и замечания государств-членов Комиссии и содержащий 
предложения в отношений! мер, которые К 0МГ!С0ИЯ «югла бы рас- 
смотреть в отношении унифт!кации но^м в области международного 
коммерческого арбитража„

A/CN /50؛.
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ГЛАВА VI
ПОДГОТОВКА КАДГОБ и ОКАЗАНИЕ помощи в ОБЛАСТИ 

НРАВА МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛИ
88. Комиссия на своей четвертой сессии обратилась к Генеральному 
секретарю с прооьбой продолжать консультации с другими заинтересо- 
ванными организациями с целью разработки программ подготовки кадров 
и оказания помогли Б области права международной торговли, в част- 
ности Генеральному секретарю было предложено рассмотреть вопрос о 
средствах, с помощвю которых граждан© из развиваю!!^ихся стран ^огли 
бы ©знакомиться с практические опытов Б этой области при сотрудни- 
честве торговых и финанооБых учреждений развитых стран 31/.
89• На текущей оеосии на рассмотрении Комиссии был доклад Генераль- ного секретаря (л/сш.9/б5), в котором излагаются меры, принятые во дополнение ре!гений Комиссии, и кратко излагаются предложения в от- Н0!гении будущих действий 52/.
9©. Все представители, выступавшей© по данному вопросу, подчеркивали, 
что развивающиеся страны нуждаются в эффективной программ© ПОДГОТОВ- 
ки кадров и оказания помощи в облаоти права международной торговли. 
Несколько представителей заявили, что, хотя они высоко оценивают 
^еры, при'нятые Генеральным секретарем для осуществления решений 
Комиссии, они вмеоте с тем надеются, что ©екретариат ускорит и 
усилит свою деятельность в этой области Б ооответстБии с пожеланием, 
выраженным Б резолюции А/2766 (XXVI) Генеральной Ассамблеи.
91. Выло высказано также удовлетворение в овязи с тем, что некого- 
рые стипендиаты ©рганизации ©бьединенных Наций/ЮНИТАГ прошли под- 
готовку Б Управлениг! по правовым вопросам, и была выражена надежда, 
что такая подготовка кадров будет продолжаться и в будущие ^оды. 
Некоторые представители подчеркивали важно© значение проекта, каса- 
ю^егося ооздания учебных материалов но вопросам права международной 
торговли, и была выражена надежда, что прилагаемые в настоящее 
время ©екретариатом усилия по обеспечению финансовой поддержки для 
этого проекта увенчаются успехом.

51/ ©фициальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать шестая 
сессия, дополнение N° 17 (A/SAI/O , пункт 1٠ 5بم  (Yearbook of the United 
Nations Commission on International Trade Lav,Volimie II, 1971 (Издание бргани- 
зации ©б^единенн^!х Наций, в продаже под № E.72.V.4), часть первая, 
глава п, пункт 1٠( بم5

52/ Вопрос "Подготовка кадров и оказание помощи в области права 
международной торговли" рассматривался Комитетом полного состава на 
его шестом заседании 24 апреля 1 و7ة  г. и Комиссией на ее 124-м заое- 
Дании 4 мая 1972 года.



92. Ряд членов вновь заявили ٠ своей поддержке преддожения секре- 
тариата Межправительственной морской консультативной организации 
(ммко) о программе помощи развивающимся странам в области законов 
и положений, применимых к судам и судоходству, под совместной эгидой 
имко, ЮНКТАД и Комиссии. Наблюдатель от имко сообщил Комиссии, 
что Правовой комитет ИМКО недавно р€!^ил рекомендовать компетентным 
органам организации принять такое предложение, имея в виду, что его 
осуществление не вызовет дополнительных финансовых расходов со сторо- 
ны ИМКО.

9©. Ряд представителей выразили сожаление в связи с тем, что раз- 
витые страны, являющиеся членами ЮНСИТРАЛ, не смогли более позитив- 
но откликнуться на просьбу Генерального сек^ета^я о выяснении, ка- 
кие коммерческие и финансовые учреждения в соответствующих странах 
хотели бы принять у себя студентов из развивающихся стран. Ныло 
высказано предложение о том, что^ы Генеральный секретарь обратился 
с этой просьбой ко всем развитым странам-членам Организации Обьеди- 
ненных Наций и настоятельно призвав их дать положительный ответ.
94. Ныла выражена признательность в адрес международных правитель- 
ственных и неправительственных организаций, разработавших специаль- 
ные нрог^аммы подготовки Ka^p؟B для оказания помощи в вопросах, 
каоающихся права международной торговли, для граждан из развивающих- 
ся стран, и была выражена надежда, что этому примеру последуют и 
другие организации.

95« Некоторые представители заявили, что, сознавая финансовые и 
административные трудности, связанные с организацией семинаров по 
праву международной торговли Б связи с ежегодными сессиями Комиссии, 
они, тем не менее, Быстунают за проведение таких семинаров. Эти пр*д- 
ставители высказали предложение о том, что Секретариату, возможно, 
следует рас.смотреть возрос об организации семинаров более ограни- 
ченного характера, по сравнению с семинарами, организуемыми Комис- 
сией международного п^ава, и рассмотреть вопрос о том, не могу^ ли 
такие семинары финансироваться из независимых источников.

96. Ряд представителей поддержали предложение Генерального секретаря 
об организации международного симнозиума о роли университетов и 
научно-исследовательских центров в нреподавании, изучении и распро- 
странении права международной торговли и обратились к Секретариату 
с нросьбой изучить возможность осуществления этого предложения и 
представить результаты этого исследования Комиссии на ее шестой 
оессии. Б зтой связи было высказано мнение о желательности участия 
должностных лиц правительств Б таком симпозиуме.
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Решение Комиссии
97• Комиссия Организации Объединенных Наций по праву международной торговли

1« просит Ненералвного секретаря ускорить и усилить деятельность цо осуществлению црограмм^] Комиссии Б области подготовки кадров и помощи в области нрава международной торговли;
2. просит далее Генерального секретаря изучить возмож- ноств организации международного си^цозиума о ро^и универ- ситетов и научно-исследовательских центров в црецо^авании, изучении и распространенней права международной торговли и представитв С Б О И  выводы Комиссии на ее шестой сессии»



ГЛАВА vn 
Е>КЕГОДНИК КОМИССИИ

98. Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций Б резслю- 
ции 2 50 2 (XXIV) Б принципе одобрила выпуск Ежегодника Комиссии и 
уполномочила Генерального секретаря выпускать такой ежегодник Б 
соответствии с решениями и рекомендациями Комиссии• На своей третвей 
сессии Комиссия цостанове^ла включитв в первый том Ежегодника материа- 
лы первых трех сессий Комиссии 53/; зтот том был опубликован в
1 9 ?1 году 54/.
99. На своей четвертой сессии Комиссия предложила Генеральному 
секретарю ©публиковать второй том Ежегодника, освещающий материалы 
работы четвертой сессии Комиссии, и приняла основные рекомендации 
Б отношении содержания будущих томов 55/ в соответствии с рекомен- 
рацией, содержащейся в док/аде Генералвного секретаря (a/cn.9/57, 
цункт 9). Комиссия постановила принять окончательное решение о перио- 
дичности издания будущих томов Ежегодника на своей пятой сессии .58/.
1 0 0 . ^а рассмотрении Комиссии на ее текущей оессии был доклад 
Генерального секретаря (a/cn.9/66), б котором оодер^алосв предложение 
Б отношении периодичности издания будущих томов Ежегодника, кратко 
излагалось содержание третьего тома и указывались финансовые послед- 
ствия издания зтого тома 57/. Комиссии был представлен второй том 
Ежегодника на одном из языков, опубликованный в ©©ответствии с реше- 
нием Комиссии, упомянутым в статье 99 выше 58/.

53/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцати пятая 
сессия, дополнение N?_I'7 (A/BOI/) ; пункт 1/8. (Yearbook of" the IJnxted 
Hâtions Goimiissiôn'on International Trade Law, Volumie I: 1968-1970 
(Издание Организации Объединенные Ваций,в продаже под № E.7I.V.I), 
часть вторая, глава له, пункт 1 7 8).

54/ Yearbook of the United Nations Commission on International Irade Law, 
Volume I; 1968-1970 (Издание Организации Объединенных Нации, Б ]]^ода- 
ж еп о д № Е , 7 1 . ¥ . 1 ) .

55/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать шестая 
сессия, допо/нение 1'7 (А/8'417/, пункт 1 ة5م  XYearbook آه' the United 
latrorisCommission'on International Trade Law, Volume II; 1 ؤ7ي  
(Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № E.72.V.4), 
часть первая, глава п, пункт 1^5.

57/ Пункт "Ежегодник Ко^исо^и" рассма^^^^алоя Комитетом полного 
состава на его шестом заседании 24 апреля 1972 г. и Комиссией на ее 
124-м заседании 4 мая 2?9ل года.

58/ Yearhook of the United Nations Commission on International TradeLaw, Volume II; 1971 (Издание Срганизации ооъединенных нации, в прода- 
же цод № E./2.V.4). /..،
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101. Все выступавшие представители приветствовали издание втородо 
тoقءه Ежеводника и выражали уверенноств в том, что зтот том будет 
таким же полезным, как и первый, который способствовал раснрострн- 
нению информации о работе Комиссии за нределы форума Срванизации 
©бъединенных Наций.
102. Что каоаетсн периодичности публикации последую!؛;их томов Еже- 
водника, то Быступевшие по зтому вопросу представители пoддجpعaлء! 
рекомендацию Венералвново секретарн о том, чтобы Ежеводник издавался 
на ежегодной основе и чтобы он выходил в кратчайшие возможны'،е сроки 
пооле сессии Комиссии, которой касается соответствующий том Ежегод- 
ника. Такое ежегодное издание Ежегодника позволит юристам и делоБЫ!М 
кругам более внимательно следить за работой Комиссии и явится сред- 
ством своевременного рассмотрения и оценки работы Комиссии.
103. Представители в целом согласились с тем, что Б третьем томе 
Еже^о^ника должны содержаться материалы пятой сессии Комисоии, как 
зто указано Б докладе Еенерального секретаря (a /cïï.9/66, приложение I) , 
Вы؛ло отмечено, что доклад Еенерального оекретаря предусматривает 
включение в этот том Ежегодника кратких отчетов о заседаниях Комис- 
си؟ , касающихся проекта конвенции об исковой давности Б международ- 
Н О И  к^пле-нрода^е товаров, на том основании, что зти отчеты! явятся 
частью travaux préparatoires Конвенции 59/. Некоторые представители 
вылазили сомнение в отношении необходимости включения зтих кратких 
отчетов в Ежегодник, носкольку указанный проект Конвенции будет 
обсуждаться на международной конференции нолно^очны!Х представителей 
или в другом органе, таком как Шестой комитет Еенеральной Ассамблеи. 
Другие представители заявили, что зти краткие отчеты будут полезным^! 
при толковании Конвенции, и указали, что краткие отчеты следует 
включить в Ежегодник. в свете этих соображений бышо предложено, 
чтобы! Секретариат изучил возможность относительно более дешевого 
воспроизведения этих кратких отчетов в связи с изданием Ежегодника.

Среди рекомендаций в отношении ©одержания Е ж е г о д н и к а ؟
которы!€ бы!ли утверждены! Комиссией на ее четвертой оеооии, бы!Л0 
указание о том, чтобы! краткие отчеты! не включалы!Сь в Ежегодник, 
"^а исключением случаев, когда они являются travaux préparatoires 
юридического текста". (См. документ a /c n .9/57, пункт 9 и решение 
Комиооии, упоминавшееся в снос/е 55 в ы ш е .)



104. Комиссия Организации Объединенных Наций по праву международной 
торговли

1 . постановляет, что будущие тома Ежегодника Комиссии 
Организации Объединенных Наций по цраву международной торговли 
будут издаваться на ежегодной основ© и их публикация будет 
осуществляться на английском, испанском, русском и французском 
языках в кратчайшие возможны© сроки цосле сессии Комиссии, к 
которой относится соответствующий том Ежегодника.

2, просит Генерального секретаря опубликовать Б третьем 
том© Ежегодника материалы о работе пятой сессии Комиссии, 
придерживаясь схемы, изло̂  нной в приложении I к докладу©:؛!
Генерального секретаря о периодичности публикации и содержании 
Ежегодника 60/, учтя надлежащим образом предложения, высказан- 
ные в ход© обсуждения зтого вопроса»

Решение Комиссии

а/сш؟.
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ГЛАВА VIII
БУДУЩАЯ ДЕЯТЕЛВНОСТВ

105. Комиссия рассмотрела вопрос о своей будущей деятельности Б 
рвете а) предложения ^елетации Испании относительно методов работы 
(A/CW.9/L.22); ъ) письма юрисконсульта Организации Обьединенных На- 
ций от 10 апреля 1 2 و?  г» на имя Председателя Комиссии относительно 
необходимости финансовых ограничений при планировании деятельности 
Организации и с) заявления Генерального секретаря Международного 
института цо унификаций[ частного права (ММУЧП) с целью получения мне- 
ний членов Комиссии относительно некоторых проектов конвенций, со- 
ставленных под эгидой Института 61/.

А. Методы работы
 Представителе П.спании выдвинул предложение своей делегации . هأ6
(a/CN.9/l,2 )̂. По его мнению, Комибсия при планировании своей буду- 
щей деятельности должна учитывать следующие моменты:

a) Комиссии следует устанавливать основные принципы при со- 
ставлении проектов или пересмотр© текстов, сама же зта работа должна 
поручаться одно«!у эксперту или небольшой групп© экспертов, либо 
организации, доказавшим свою компетентность;

b) работа по составлению проектов должна всегда проводиться 
на н©прер^!вноИ основе и для пересмотра не прерываться в период между 
сессиями Комиссии;

c) после разработки того или иного проекта Комиссия должна 
убедиться в ©го соответствии основн^!м установленным принципам и пере- 
дать этот проект на доработку эксперту или экспертам, которые ГОТО- 
вили ©го, лишв в случае несоблюдения ©тих основных принципов;

d) Комиссия должна активизировать свои усилия но координации 
деятельности других международн^!х органов, занимающихся проблемами 
унификации права международной торговли, с этой целью в начале каж- 
дой сессии Комиссия должна информироваться ©екретариатом о работе, 
проводимой этими органами и она должна содействовать сотрудничеству 
между этими органами и планировать будущие пути унификации, во всех 
случаях стараясь избегать дублирования усилий и потери времени;

61/ Комиссия рассмотрела вопросы, относящиеся к ее будущей 
деятельности, на своих 109-м, IIO-M, 1^2-м и 12^-м заседаниях 20 и 
22 апреля и 2 и 5 мая 19?2 года.



e) Комиссия должна активизировать распространение существую- 
щих международных документов и добиваться, но возможности, их са- 
мого !!!Ироково принятия, уделяя особое внимание интересам развиваю- 
щихся с^ран;

г) необходимо, исходя из финансовых соображений, изыскивать 
пути и средства, с тем чтобы Комиссия могла выполнять свою работу 
но возможности самым 3флективным образом.
107. П р е д с т а в и т е л и ,  в ы с т у п и в ш и е  с з а м е ч а н и я м и  но п р е д л о ж е н и ю cتء  п ه - 
НИИ, в ы р а з и л и  у д о в л е т в о р е н и е  в О Б Я З И  с т е м и  с о о б р а ж е н и я м и ,  к о т о р ы е  
выдБИнз?ла и с п а н с к а я ء  e л e г a п л оئء т н о с и т е л ь н о  п е р е с м о т р а  и у л у ч ш е н и я  
м е т о д о в  р а б о т ы  К о м и с с и и  с ц е л ь ю  п о Б ы щ е н и я  з ф ф е к т и в н о с т и  ее р а б о т ы .
В ходе обсуждений испанского предложения на рассмотрение Комиссии 
были предотавлены различные мнения. Комиссия решила нередать пред- 
ложение делегации ]Испании и заявления нредставителей, высказавших 
свои замечания по зтому предложению, сессионной рабочей групне, со- 
стоящей из представителей Бразилии, Ганы, Испании, Соединенных Шта- 
тов Америки и Союза Советских Социалистических Гес^ублик.
Г08. В ходе сессии Комисоии Габочая группа провела ряд заседаний и, 
проконсультировавшись с Секретариатом о фь!нансовых носледстБИях, 
рекомендовала К 0МИ!ССИИ рассмотреть вопрос о принятии следующих мер:

a) Как правило, нродлева^ь сессии рабочих грунн до трех не-
дель;

b) вследствие зтого сессии Комиосии можно было бы сократить 
до дв^х недель, не забывая, однако, при зтом о пунктах повестки дня 
каждой сессии с тем, чтобы в случае необходимости нленарные сессии 
могли бы проходить в течение более длительного времени;

c ) Ко^исоия должна укреплять дух компромисса в своей работе ;
à) Габочие группы должны интенсифицировать свою деятель- 

ность и их внимание должно быть н^ивлечено к необходимости рассмот- 
реть такие методы работы, которые бы способствовали повышению ее 
эффективности и которые могли бы включать, при необходимости и в 
пределах имеющихся ресурсов, использование экспертов из числа чле- 
нов рабочих групп или привлекаемых Секретариатом;

е) как правило, состав будущих рабочих групп следовал© бы 
ограничивать рамками, совместимыми с нредотавительством точек зре- 
ния, представленных в Комиссии.
109. ]Многие представители выражали удовлетворение по поводу тех вы- 
водов,к которым пришла Габочая группа. Гри зто^, однако, ряд деле- 
гатов подчеркивали, что предложения, содержащиеся в подпунктах а и



/ предыдущего пункта, являются органически вван«[©связанны،^н и их 
раздельное осуществление в виду не имелось. Еругие нредставители 
выразили мысль о том, что предложения Рабочей грунты могли бы пове- 
сти к нередаче функций Комиссиг] различным рабочим грунтам, что было 
бы нежелателвно. Рыла так^е высказана мыслв о том, что Комиссии 
не следует оценивать пессимт^стически результаты, достигнутые Комис- 
сией за пять лет ее существования; за зто время был достигнут зна- 
чительный прогресс в таких областях, как международная купля-прода- 
жа, законодательство Б области международных морских перевозок, 
международные платежи и а^б^траж, а на настоящей сессии Комиссия 
подг/товила окончательный проект Единообразного закона об исковой 
давности.
110. Цосле прень!Й Комиссия ©огласилась вновь рассмотреть вопрос о 
методах работы на своей шеотой сессии.

В. Письмо юрисконсульта ООН на имя Председателя Комиссии
111. Председатель ©знакомил членов Комиссии с содержанием письма 
юрисконсульта Организаций] Обьединенных Наций от 10 апреля 1972 г. 
на его имя. В зтом письме юрисконсульт излагает точку зрения Еене- 
рального секретаря относительно того, что прь] нынешнем финансовом 
положении Организации Обьединенных Наций возникает неизбежная необ- 
ходимость принятия мер к ограничению бюджетных расходев. Хотя Ге- 
неральный секретарь не в^]двигает идею о том, что п^иня^ие мер по 
финансовым ©граничениям обязательно означает, что нельзя ©существ- 
лять новые программы и виды деятельности, он приз^]вает все советы 
Организации Обьединенных Наций, комиссии и комитеты стремиться про- 
водить новые программы в разках персонала, высвободившегося в резуль- 
тате завершения предыдущих задач, или за счет того, что некоторые 
текущие виды деятельности будут осуществляться во вторую очередь.
112. Комиосин приняла к ©ведению сообщение Генерального секрета^н 
и учла его замечания при планировании своей программы будущей дея- 
тельности.

С. Правовые тексты, подготовленные под эгидой Международного 
института унификации частного права

11^. Генеральный секретарь МИУЧП информировал Ко^иосию о том, что 
МИУЧП составил проект Единообразного закона в отношение условий дей- 
ствительнооти договоров международной купли-продажи товаров и что 
в скором времени зтот проект Единообразного закона будет представ- 
ле^ Повету управляющих М]/1УЧП для утверждения. Недется так^е работа 
- Комитетом правительственных экспертов - по составлению проекта 
Единообразного закона о договоре представительства международного 
характера в области купди-продажи товаров. Поскольку эти проекты 
связаны с куплей-продажей товаров. Повет управляющих МИУЧП может 
пожелать представг^ть эти проекты Ко^исси^ для раоомотрен^я.



114. Комиссия приняла к сведению заявление Генерального секретаря 
МИУЧП. Она отметила, что проект Единообразного закона о договоре 
представительства пока еще находится в стадии подготовки и что ни 
один из проектов еще не утвержден Советом управляющих МИУЧП. Ко- 
миссия согласилась, что если М1]УЧП передаст один или оба проекта 
единообразннх законов с просвбой о доведении их до сведения членов 
Комиссии, Генеральннй секретарь должен будет, исходя из прошлой 
практики, направить такие проектн членам Комиссии.

С. Дата шестой сессии
Па своем Г15٠ 

решила, что е؛
25-м пленарном заседании 5 мая 1972 г. Комиссия 
шестая сессия, которая будет проводиться в ©тделении 

Организации ©б^единенннх Паций в Женеве, должна заседать со 2 по 
13 апреля Г972 года. Комиссия просила Генерального секретаря при- 
нять мерн с тем, чтобн, при необходимости, сессию можно бндо прод- 
лить до 18 апредя Г9 7© года.



ПРИЛОЖЕНИЕ
ПЕРЕНЕНН ДОКУМЕНТОВ, ИМЕЮЩИХСЯ у комиссии

А. Общие серии

رمح.عه€  и Add,.؛a/c n

И Corr.l—م и Add,.؛a/c n

;•A/Cïï؛, ...... С^сои экспертов и ученых в области
права международной торговли: до- 
полнение к списку экспертов и уче- 
ных в области права международной 
торговли

и 2 . .  Доклад о ходе работы Рабочей гр^ппь!
по исковой давноо^и в международной 
купле-продаже товаров о работ© ее 
третьей оесоии в Женеве 17-88 января 
1978 года

....... Международно© законодательство в
области морских перевозок: доклад 
Рабочей группь: о работ© ее третвей 
сессии, Женева, с 31 января по 
11 февраля 197^ года

A/CIT.9/64 .. ٠ ٠ ٠. ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠. ٠. ٠ ٠ ء . ٠,.ء ٠ ء ٠. ٠  Международный коммерчеокий арбитраж :
доклад Спен;иального докладчика 
г-на Иона Нестора

A/cn.9/65 ء.م م.م م مم م..ء م . ْ ٠ .. ٠. ٠ ٠, ٠ ٠ ء .. Подготовка кадров и оказание помощи
в области права международной тор- 
говли: доклад Генерального оекре-

a/cn.9/66 ٠....٠ ٠.,. ٠ ٠. ٠ ٠ ٠..٥ ٠. ٠.٠. ٠ .. ، Ороки выпуска и содержание Ежегодни-
ка ЮНСИТРАЛ: доклад Генерального 
секретаря

a/cn,9/67 ^ © م..م م.م م ء ء رمح.ءءه ٠٠٠ .،ء  Международное платежи: оборотные
док^мен^ы: проект единообразного 
закона ٥ международных перевод^^х 
векселях и комментарий; доклад 
Генерального секретаря

английоком и французском языках, 
английском языке.

Только
Только



A/CN.9/60 Предварительная и^веетка дня и ан-
нетации: записка Генераль^опо сек- 
ретаря

a/cn،9/69 ... ٠ ٠.. ٠ » ٠ . ء ٠ ء ٠. ٠... ٠ ٠... ٠.  Общие условия к̂ пли-продаки и ТИ-
повпе контракть:؛ доклад Генераль- 
ново секретаря

A/CW.9/70 и йет.1̂ / и Согг.1^^ и Доклад Рабочей группы по вопросам
Add.l и 2 .... ٠ ٠... ٠ ٠. ٠ ٠ . .٠ ٥ ٠. ٠ ,، ٠ ٠  ограничения срока и Исковой давно-

сти в области международной купли- 
продажи товаров о ее третьей сесоии, 
ооотоявшейся в Нью-Йорке о 30 авгу- 
ота по 10 сентября 1971 года

A/CN.9/71 ٠ ٠ ٠ ، ، ٠ ٠ .„ ٠ ٠. ٠ ٠. ٠. ٠. ٠ ٠ ٠ ٠ „ ٠ ٠  „ ^ек^щая деятельность международныхорганизаций, ов^занная с гармони- 
зацией и унификацией ^рава между- 
народной торговли: доклад Генераль- 
ного оекретаря

a/cn.9/72 , ٠ ٠ ٠, ٠ ٠ ٠ ٠ „. . .٠. ٠. ٠ ٠ „ ٠ ٠ ٥. ، ٠ ٠  Международные платежи : оборотные
документы: записка МИУЧП о влиянии 
международных переводных векселей 
на процесс исполнения

В. Ограниченные серии
A/6N.9/1.22 .. ٠. ٠ ٥ ٠.. ٠ ٠. ٠ .، ٠ ٠ . . .٠ ٠ « ٠  „ Предложение делегации Испании в

отношении методов работы пятой оео- 
сии Комиссии Организации Объединен- 
ных Наций по п^ав^ международной 
торговли

С. Строго ограниченные серии
А/б̂ .9/й,9 ٠ ٠ ٠ . . . .٠ ٠ ٠.. ٥. ٠ ٠ ٠. ٠ ٠ ٠ . .٠ ٠ ٠  Поправки Норвегии к тексту проекта

конвенции об исковой давности в 
облаоти международной к^пли-продажи 
товаров

a/cn.9/r.10 ، ٠ ٠ ٠. ٠ ٠ ٠. ٠. ٠ ٠ ٠ . .٠. ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠  Банковские коммерческие кредиты,
банковские гарантии и гарантийное 
обеспечение товаров; осуществляемая 
работа, ход работь:: записка Гене- 
дальнего секретаря

Только на ио̂ анском языке. 
Только на французском языке.



д^вно- ؟Проект конвенции об исково 11 ء»A/CN.9A с^и в облаоти международной купли- 
асомотрение ДС К-^ ؛продажи товаров 

лада Габочей группы по исковой дав- 
записка Секретариата ؛нооти

Алв^ерна.тивные методы окончателв- ء ء « ٠. «ء ى ء ء » ٠ ء ٠ ء ٠. а،12 ٠ «ء ، ٠ ٠. /с ж ,9 /к 
ного принятия проекта конвенции об 
исковой давнооти в облаоти между- 

 народной к^пли-продажи товаров؛
записка Секретариата

записка, ؛Международные платежи .13 » ٠ ٠ ء ، ٠ »ء . ٠ ٠ ء » ٠. ٠ ، ء ، ٠ ٠ » ٠ ٠.A /C N .9/R представленная Международной торго-
вой палатой

Конвенция об исковой давности
Поправки Австрии . 1 .. ٠. « ٠ ٠ ٠ ء . ٠ ٠.ء . ٠ ٥. »ء.a /c n .9 /v /C E P

a /c n .9 /v / c r p .  2 и C o r r . l  ........... Поправки Пспани^
П оп р а вк и  А в с т р и и ء ء ء م.0ء ء.ء0..ء0ء ء . ء ء ء A/C؛]r«9/v/CEP.3 ء

Поправки Пелвгии и Франции ء « ٠ ٠ ٠ a.4 ، ٠ ء .ء »ء .» ٠ ٥ ٠. ٠ « ٠. /c n .9 /v / c b p

Предложения представителя Раагской ٠ ٠ ، ٠ ٥ ٠ ٠ ٠. « ٠ ٠ ء ٠ ء ، ء . . . .٠ а/сп^/у/СЕР.З
конференции по частному ме}^дународ-
ному праву

П о п р а в к а  Гайаны ٠ ٠ ٥ . . ٠. ٠ ء .ء ء ٠ ٠. . . .٠ «. » 6.а /с ж .9 /у /с е р

Поправка Нигерии ء. . . . . . .٠ ٠» م. . م a/cn.9/v/cep.7 ء
Н ов а я  с т а т ь я  Гайаны ٠ ٠ م. ٠ م.م م م م..م م .م . . A.8 .م. /CN .9/y/CEP

П оп р а вк и  Ганы م.م, . . ، , ، » » » ,م, . . . . . . . 9.A/CN.9/V/CEP

A/CN.9/V/CEP.10 ..................... Поправки Пспан^и
П о п р а в к а  А в с т р и и .س م م م م .م . . . م. م م م A/CN.9/V/CEP.11 .م.م

Поправка Венгрии م م مْ،م م م..م م . . .٠ ٠ ٥ ٠ ٠ ٠ 12.A/CN.9/V/CEP

Поп^авк^ Гайаны ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ م ٠ م .م . . . . . . م. а/сп.9/у/сер.13 .م
Поправки Соединенных Штатов Америки ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠. ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ . а /с п .9 /у /с п р .1 4



а/С1\Г,9/у/сер.15 и Eev.l■̂  ̂ . , , » . » ٠ ٠ ٠  Замечания и иء€дللoقeния Союза Со-
ветских Социалистических Республик

A/CN.9/v/Ci؛P,i6 ..,..» ء»،،م »0»ء « « ء» « ء  Поправки Австралии
a/cn.9/v/cep«17 . ٠ ء « . « . .٠. ٠ » .« » » » » » ٠  „ Поправки Испании
а/сж.9/у/сйРЛ8 . م.».,,......م م.ء م « م ء  Поправки Бельгии, Египта и Франции
a/cn.9/v/cep.19 ٠٠٠..,...,،,م..م.,,مم . Предложение Союза Советских Со-

циалистических Республик
A/cn.9/v/cep.20 и R e v , Щоклад Редакционной группы I
A/6N.9/y/€R?.2l; Add.l и Corr.l, Add.2| Новый проект, предложенный Рабочей 

2 l / R e v . l ,../^©؛-l/Rev.l/Add.l؛ 2  группой по исковой давности
a/©n .9/¥/©R?.22 ...» ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠. ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠, ٠, ٠ ٠  Поправки Норвегии
a/cn.9/v/cep.23 ... » م ء,ء.م م م ء ء , « م ٠ م ٠ ٠ .. Рекомендация Рабочей группь: по ме-

тодам работы
a/cn.9/v/cep.24 . م،..مم.ممءمم.مممم ٠٠ ٠٠ . Проект доклада Комитета полного

состава Комиссии
a/cn,9/v/crp.25 م..ء م..م,م،..م,م « , « , , م ء  ^Международное законодательство в

области морского судоходства: 
проект резолюции Бразилии, Паны, 
Египта, Индии, Соединенньцх Штатов 
Америки, Союза Советских Социа- 
лиотических Реоп^блик и Франции

a/cn.9/v/crp,26 س س ب».م م ء,.ء م»م,م « . م  Проект решения, предложенного Ра-
бочей группой по исковой давности

a/cn.9/v/crp.27 ٠ ٠ ٠ ٠ م ٠ م.م,.م,م م . م  »».». Предложение Сингапура о добавлении
новой статьи, регулирующей макси- 
мольный общий срок ограничения,в 
проект конвенции об исковой 
ности

A/cN.9/v/CEP.24/Rev.l и СЙР.28 JJ Проект доклада Комисоии Организации
Add.1-5 . ٠ ٠ ٠. ٠. ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠. ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠  Обьединенных Наций по праву межд^-

народной торговли о работе ее ПЯ- 
той сессии (10 апреля - 5 М^Я 
19?£года)

■ ■ D. Информационнце с ^ и
A/©N.9/IN£»4 ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ » ٠ ٠ ٠ ٠ ٠. ٠. ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ » ٠ ٠ ٠  Список делегаций

е/ Только английском языке.
.олько на французском и ^^оском языках.У/ Только на английоком, фр§^цу§ском и русском языках/■؛ ؛
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